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Bécsből jelenti a Német Távirati Iroda: A ten- 
gelyhatalmak külügyminiszterei és Románia, vala- 
mint Magyarország meghatalmazott miniszterei kö- 

zött végbement tárgyalások eredményeként a ten- 
gelyhatalmak részéről döntőbírósági határozat tör- 
tént. Ez pénteken délután 3 órakor ment végbe a 
báécsi Belvedere palota aranytermében. A döntőbí- 
rósági eljárás a magyar és a román kormányok 
! 

ráskodás folytán jegyzékváltás 
rtént e. a tengelyhatalmak külügymi- 

niszterei, másrészt pedig Románia külügyminisz- 

tere között. Ebben a jegyzékben Németország 

és Olaszország garantálja Románia területi ép- 

ségét és sérthetetlenségét és ezt a biztosítékot a 
bucuresti kormány elfogadta. 

Bécsből jelenti a Stefani-ügynökség: Az 
asz és német kormány jegyzékváltás formájá- 
an garantálta Románia határainak épségét és 

sérthetetlenségét. Ebben a kérdésben Ciano gróf 

olasz külügyminiszter Manoilescu román külügy- 
miniszterhez az alábbi jegyzéket intézte: 

mindkét fél 

, hog r 
en lévő kérdést döntőbírói eljárással oldják 
neg. Ennek a kérésnek, valamint annak a nyilat- 
ozatnak folytán, amelyet a román és a magyar 

ormányok tettek s ugyanakkor annak a kijelen- 
ésnek eredményeként 

eseményeket. Hat hónap alatt 

közöti 
A bécsi döntőbiróság határozata alapján a területeket 15 napon belül adják 

át. Őfelsége elnökletével koronatanács volt, amelyen ismertették a bécsi 

lehet kölcsönösen optálni a román és magyar 
állampolgárságot 

Németország és Olaszország garantálják 

Románia területi sérthetetlenségét 
óhajára következett be, miután a két fél között 
megkezdett tanácskozások nem vezettek eredmény- 
re. A döntőbíráskodás eredményeként Magyaror- 
szág területe mintegy 45 ezer négyzetkilométerrel 
növekszik és magábafoglalja többek között Erdély 
északi vidékét, amelyhez Kolozsvár és a székelyek 
által lakott három vármegye is tartozik. 

A tengely biztositja Románia területi épségét 

Kegyelmes Uram! A római kormány nevé- 
ben és parancsára van szerencsém az alábbiakat 
közölni: 

Az olasz és a német kormány a mai nappal 

biztosítja a román állam területi épségét és sér- 
hetetlenségét. Fogadja kegyelmes uram tisztele- 

tem legőszíntébb kifejezését. 
Románia külügyminisztere válaszában közöl- 

te, hogy „"a román kormány tudomásul veszi a 
és a Romániának adott biztosítékot elfo- 

gadja". 

A döntőbirói határozatot 
kötelezőnek 

ismeri el 
a két fél a döntőbirói határozatot magára 

nézve kötelezőnek ismeri el, 

von Ribbentrop német és Ciano gróf olasz kül 
ügyminiszterek Manoilescu román és Csáky Ist- 
ván gróf magyar külügyminiszterrel folytatott 
megbeszélés után, pénteken délután Bécsben a 
következő döntőbirói határozatot hirdették ki: 

1. A végleges határvonal, amely Romániát 
Magyarországtól elválasztja, az itt mellékelt 

valamint az elfoglalás részletei, valamint az ez- 

térképen van feltüntetve. Román-magyar bi- 
zottság határozza meg a helyszinen a végleges 

határvonalat. 
2. A Magyarországnak odaigért területe- 

ket a román csapatoknak 15 napon belül ki 
kell üriteni és jó állapotban átadni. A kiürités, 

zel összefüggő részletkérdéseket román-magyar 
vegyesbizottság határozza meg. A magyar és 
román kormány felügyel, hogy a kiürítés és az 
elfoglalás teljes rendben történjék. 

3. Mindazok a román állampolgárok, akik 

a mai napon a Románia által átengedendő te- 

rületen laknak, minden további nélkül elnyerik 

a magyar állampolgárságot. Ezeknek joguk 

van, hogy hat hónapon belül a román állampol- 

gárságot optálják. Azok a személyek, akik ez- 

zel a joggal élnek, Magyarország területét ez" 

éven belül elhagyják és Románia által befogad- 

tatnak. 

Ezek ingó vagyonukat akadály nélkül ma- 
gukkal vihetik, úgyszintén lvidálhatják ingat- 

fanaikat és ezek ellenértékét az átköltözéskor 

szintén magukkal vihetik. Ha az ingatlanok ér- 
tékesítése nem sikerül, Magyarország kártala 

nítja őket. Magyarország nagylelkűen és jó- 
akaratúan megoldja valamennyi, az optánsok 

átköltözésével összefüggő kérdést. 

4. Azok a magyar fajú román állampolgá- 
rok, akik 1919-ben a Magyarország által Ro- 

mániának átengedett területeken laknak és 
továbbra is Románia lakosai maradnak, jogot 
nyernek, hogy hat hónapon belül a magyar ál- 
lampolgárságot optálják. A 3-ik pontban fog- 
lalt elvek érvényesek azokra a személyekre, 

akik ezzel a joggal élni kívánnak. 

5. A magyar kormány ünnepélyesen köte 

lezettséget vállal, hogy a döntőbírói ítélet foly- 
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mélyek a többi magyar állampolgárral egyenlő 
elbánásban részesül és a már említett határo- 
zat folytán elnyerik a magyar állampolgárságot. 
UÜzgyanakkor a román kormány hasonlóképrpen 

ünnepélyesen kötelezettséget vállal, hogy a Ro- 
mániában maradt magyarfajú alattvalók 

ugyanolyan elbánásban részesülnek, mint a 
többi román alattvalók. 

6. A területátadással kapcsolatos részlet- 

Eécsből jelenti a Német Távirati Iroda: A 
magyar-román ellentét kérdésében hozott bécsi 
döntőbirói eljárás alkalmával, a német birodalom 
kormánya német kisebbségvédelmi egyezményt 
kötött a magyar és román kormánnyal. Ez az 
egyzmény a nemet kisebbségi csoport kivánságai- 
ra vonatkozik, amelyeket már régebben kifeiez- 
tek és amelyek ismeretesek. 

MAGYAR-NEMET 
KISEEBSÉGI EGYEZMÉNY 

Bécsből jelenti a Német Távirati Iroda: Né- 
metország és Magyarország között Bécsben ha- 
sonlóképpen egyezmény jött létre a kisebbségek- 
re vonatkozóan. Ez az egyezmény többek között 
a következőket tartalmazza: 

A magyar kormány garantálja, hogy a né- 
met népkisebbséghez tartozó személyek német jel- 
legüket, megszigorító rendszabályok nélkül, meg- 
tarthatják. A magyar kormány gondoskodik ar- 
ról, hogy a német népcsoport tagjai semmiféle 
előnytelenségben ne részesüljenek azért, mert 
ennek a népi csoportnak tagjai a nemzeti szociá- 
lista elvet vallják. A népi csoportnak tagjai 
mindazok, akiket az etnikai német népcsoport 
vezetősége annak ismer el. A német népi csoport 
tagjai szervezkedhetnek, különleges célokra egye- 
sületeket alakíthatnak, mint például ifjúsági cso- 
port, testedzési alakulat, művészeti célokat szol- 
gáló tömörülés, stb. Az etnikai német népcsoport 
tagjai bármilyen foglalkozást űzhetnek, ugyan- 

alattvalók. A hatóságok által történő kinevezé- 
seknél, vagy az önkormányzattal bíró közigazga- 
tási testületek megalakításánál a német népcso- 
port tagjainak arányszáma az ország összlakos- 
ságának számához igazodik, olyan mértékben, 
ahogy ezeket az állásokat a kinevezésekkel betöl- 
tik, illetve elosztják. A német fajú tisztviselők 
kinevezésénél elsősorban azt veszik figyelembe, 
hogy az illető területen többségben lakna-e a né- 
metek. Az etnikai német népcsoport gyermekei 
német iskolákban tanulnak, ugyanoly feltételek 
mellett, mint amilyenek a magyar iskolákra vo- 
natkoznak. 
A NÉMEI KISEBEESÉGEK KÉT ÉVEN BELÜL 

VISSZATÉRHETNEK A NEMET 
BIRODALOMBA 

Szabadon használhatják a németek úgy a 
magán, mint a gazdasági életben, valamint a 
nyilvános gyűléseken anyanyelvüket, úgy írás- 
ban mint szóban. A német napilapokra, folyóira- 
tokra és más német nyelven megjelenő nyomtat- 
ványokra nem vonatkozhatik más intézkedés, 
mint a hasonló magyar nyelvű közleményekre. 
Olyan közigazgatási körzetekben, 

ahol a némei népcsoport a lakosságnak leg- 
alább egyharmadát teszi ki, a németek hiva- 

talosan használhatják anyanyelvüket. 
Jogukban áll szövetkezeteket alakítani. Magyar- 
országnak kerülnie kell az olyan intézkedéseket, 
amelyek a németség beolvasztására irányulnak, 
különösképpen a német családi nevek megmagya- 
rosítására vonatkozik ez. 
A német népeseport tagjai ismét felvehetik 

őseik régi nevét. 
Az egyezmény kimondja, hogy a magyaror- 

szági németek 
szabad kapcsolatokat tarthatnak fenn kul- 

túrális téren a német birodalommal. 
A német és a magyar kormány egyetértenek ab- 
ban, hogy a fenti feltételek nem jelentik azt, 
mintha a német kisebbségnek nem olyan lojális 
módon kellene beleilleszkednie a magyar állami 
élet kereteipe, mint a többi kisebbségeknek. 
Ugyanezek a feltételek vonatkoznak a döntőbíró- 
sági itélettel Magyarországnak átadott és eddig 

román területen élt német kisebbségre is. Az 
ezeken a területeken lakó németek kérésére 
a magyar kormánynak módot kell nyújtaniz 
a németeknek, hogy azok a német biroda- 

lomba visszatérjenek. 
Akik ezzel a joggal élni akarnak, két éven belül 

kérhetik azt. Ami az áttelepítés feltételeit illeti, 
a két kormány megegyezett abban, hogy 
adéltiroli repatriálás módozatai irányadók. 

Annak az egyezménynek értelmében, amely 
a kisebbségekre vonatkozik és amelyet Bécsben 

letország és Románia kötöttek, a román kor- 

olyan feltételek mellett, mint a többi magyar 

( 
kérdéseket a román és magyar kormányok köz- 
vetlen tárgyalások útján állapítják meg. 

7. Abban az esetben, ha ellentétek, vagy 
kétségek merülnének fel a döntőbírósági íté- 
let végrehajtásánál, a román és magyar kormá- 
nyok egymás közötti közvetlen tárgyalásokon 
állapodnak meg. Ha azonban bármely kérdés- 
ben nem tudnának megegyezni, a kérdést vég- 
leges döntés végett, a német és olasz kormányok 
elé terjesztik. 

Német-román és német magyar kisebbségi 
egyezmény 

mány kötelezi magát, hogy egyenlő jogot teremt 
a német fajhoz tartozó román és a román fajhoz 
tartozó román állampolgárok között. A román 
kormány hasonlóképpen kötelezi magát, hogy a 
nagyszebeni határozatok értelmében megszilár- 
dítja a német népcsoport helyzetét, hogy ezáltal 
megőrizhessék német népi jellegüket. 

RIBBENTROP: MEGSZILAÁRDULT A 
VEGLEGES BÉKE 

Bécsből jelenti a Német Távirati Iroda: A dön- 
tőbírósági eljárás itéletének kihirdetése után Rib- 
bentrop német külügyminiszter és Ciano gróf olasz 
külügyminiszter az új elrendezésről, annak jellegé- 
ről és jelentőségéről nyilatkozott a két küldöttség 

valamint a német és idegen sajtó képviselői 
előtt. 

- A román és magyar kormány - mondot- 

Ciano: Románia és Magyarország viszonya 
magjavulhat 

Ciano gróf a sajtó képviselői 
zőket mondotta: 
- A jegyzőkönyv aláírásának pillanatában, 

amikor a román és magyar kormányok elfogad- 
ták a döntőbírói határozatot, illetve azt, hogy or- 
szágaik között az új határvonalat Németország 
és Olaszország vonják meg, kormányom nevében 
őszinte örömömnek adok kifejezést, hogy a vitás 
ügy, amely nemcsak a két ország közötti kapcso- 
latot fenyegette komolyan, hanem a Duna-me- 
dence békéjét is, békésen elintéződött. Románia 
és Magyarország a kedvező elintézés érdekében 

a helyzet kellő mérlegelésével járultak hozzá 
a megoldás módjához. 

Csak dícsérhetem a két kormány államférfiainak 
bölcsességét és tisztánlátását, hogy megértették 
a tengelyhatalmak politikáját és hogy bizalom- 
mal voltak Olaszország és Németország igazsá- 
gos szelleme iránt. Ez a szellem tette lehetővé 
Ribbentrop külügyminiszternek és nekem, hogy 
legyőzzük mindazokat a földrajzi és gazdasági 
nehézségeket, amelyek a békés megegyezés útjá- 
ban allottak. Mi azonban vállaltak és részrehaj- 
lás nélkül elintéztük a kényes ügyet, hogy ezál- 
tal egy állandó békés légkör alapját teremtsük 
meg. 
-A ma hozott döntőbírói ítélettel, vala- 

mint az azt megelőző tevékenységgel Németor- 
szág és Olaszország csak folytatták igazságos 
magatartásukat. Mi nemcsak a békét akartuk 
megteremteni, hanem tartós és biztos békére tö.- 
rekedtünk. Most, amikor húsz év után elintéző- 
dött az ügy, olyan időszak következik, amelyben 
Románia és Magyarország viszonya megjavul- 
hat, amit Olaszország és Németország mindig 
óhajtott és 

amit a jövőben barátsággal fog támogatni. 

AZ ORSZAÁG VISSZATÉR A RENDES ÉLETHEZ 
sS RöVIDESEN MEGKEZDI A LESZERELEST. 

A Rador távirati ügynökség közli: Az augusz- 
tus 30-ára hajló éjszaka hozott határozatot, amely- 
nek értelmében a koronatanács elfogadta a döntő- 

Hivatalos jelentés 
Az udvarnagyi hivatal 88-as számu hivatalos 

jelentése: Augusztus 30-án éjszaka 24 órakor őŐfel- 
sége elnökletével a fővárosi királyi palotában ko- 
ronatanács volt. 

1. Románia berlini meghatalmazott minisztere 
ismerfette a bécsi tárgyalások lefolyását és a dön- 
tőbíróság ítéletének körülménycit. 

2. A miniszterelnök bejelentette a Németország 

k a követke- 

és Olaszország által a román állam területi épsé- 
gét és sérthetetlenségét biztosító garanciát. 

A koronatanácson a következők vettek részt: 
lon Gigurtu miniszterelnök, Nicodim Munteanu Ro- 
mánia patriárkája, Vaitoianu Artur tábornok, Vaida 
Vocvod Alexandru dr., Mironescu Gheorghe, lorga 
Nicolae tanár, Anghelescu Constantin dr., Tatarescu 
Gheorghe. Argátoianu Constantin, Balif Ernest tá- 
bornok hadsegéd, Cuza Alexandru tanár, Antonescu 
Victor, Balan Nicolae metropolita, Nicolescu Ale- 

xandru metropolita királyi tanácsosok, Ghitescu Stan 
e 

ta a külügyminiszter - felhívással fordultak: 
tengelyhatalmakhoz és annak az óhajuknak ad 
tak kifejezést, hogy egy régóta tárgyalás alat 
álló ügy békés úton intéződjék el. Ilyenmódon fi 
gyelemimel voltak saját érdekeikre vonatkozó fe 
lelőségükkel is, valamint Délkeleteurópa béké 
nek fenntartására. A Führer és a Duce eleget tet 
tek a kérésnek. Németország és Olaszors: 
egyenlő módon baráti kapcsolatot tartanak fe 
Romániával és Magyarországgal, a tengelyhatal- 
mak tehát részrehajlás nélkül magukra vállalhat. 
ták a kényes ügy rendezését, A nehézségek, ame 
lyek földrajzi és etnográfiai szempontból adód 
nak a vitás területeken, mégis lehetővé tették 
hogy olyan igazságos megoldást találjanak, mely 

az angol politika többször megkísérelte a hiái- 
borút erre a területre is átvinni. 

- Az orosz-román, Beszarábiára vonatkoz 
egyezmény, valamint a Románia és Bulgária kö 
zött létrejött és Déldobrudzsára vonatkozó meg 
állapodás után a ma elhangzott döntőbírói ítéle 

az utolsó vitát is elsimitotta a Duna-völgyé- 
ben. 

Ezzel Európának ebben a részében az összes ér- 
dekeltek előnyére megszilárdult a végleges béke. 
Meg vagyok győződve, hogy a döntőbírói ítélet 
tartós alapját képezi a román-magyar baráti vi 
szonynak. 

bíráskodást a román-magyar tárgyalásokban, kivé 
telesen nehéz kérülmények között hozták meg. A 
Németország és Olaszország által kezdeményez 
és a delkeleteunrópai béke fenntartását célzó bécsi 
konferencia olyan körülmények között folyt le. a 
melyen 

Romániának állami politikai léte vagy eltünése 
között kellett választani. 

Az ellenségeink vészéről háborúval való fenyegetés 
valamint a német és olasz külügyminiszterek eluta 
zágának sürgőssége - akik mint ismeretes csupán 
két napig maradhattak Bécsben - arra késztetté 
Romániát. hogy a lehető legrövidebb időn belii 
határozzon. A döntőbiráskodás elfogadása, amel 

ország határozott kezességét biztosítja határai 
tekintetében valamennyi szomszédunkkal szembe 

A koronatanács megvizsgálva valamennyi lel 
tőséget, arra az egyedüli és előnyös elhatározásra 
jutott, hogy 

a tengely döntőbiráskodását elfogadja, mert 
Románia jelen pillanatban teljesen elszigetelva 

állott ellenségei között. 
Az a rendszer, amelyen a demokráciák politikája fel- 
épült, egész Európában összeomlott. 

Ilven körülmények között az egyetlen bölcs ma. 
gatartás az volt, hogy magunkévá tegyük a tengely 
politikáját és vállaljuk mindazokat a következmé 
nyeket, amelyek a dolgok új állásából adódnak é 
amelyeknél előnyösebb helyzet nem kínálkozoti 
Veszteségeink ismét megrendítők és fájdalmasak 
azonban az ezek ellenében kapott garancia rendki 
nagy jelentőségű állami életünkre, amikor államo 
eltünnek, mintha sohasem léteztek volna. Ennek 
kezességnek eredményeként, amellyel határain! 
biztosították. 

Románia ismét megkezdheti normális életét és 
azonnal hozzáfoghat a leszereléshez. 

Bármennyire is fájdalmas számunkra a döni 
bírósági határozat, az egyedüli szempont, amelye 
ezekben az elhatározó pillanatokban szem előtt kel 
tartari, államunk létének megőrzése és valamenn. 
tömörülése a trón körül, amely jelkép számunkra 
amely nélkül, a holnapba vetett reményünk sem 
létezhetne. ; 

a koronatanácsról 
1 munkaügyi-, Ion Macovei közmunka és 
ügyi-, Popescu David tábornok, belügy-, Nicolescu 
Constantin tábornok nemzetvédelmi, P. co 
ellentengernagy, lég- és tengerészetügyi-, i Vi 
tor egészségügyi-, Nichifor Crainic propaandaügyi 

Caracostea Dumitru nemzetnevelésügyi-, Gruia Ioi 
igazságügyi-, Noveanu Vasile dr. leltározási-, Pr 

boiana Mihail hadfelszerelésügyi-, és Budisteanu 
Radu vallásügyi miniszter, Maniu Iuliu, Mihail 
Gheorghe tábornok hadsegéd, a vezérkar főnöke 
Bratianu Gheorghe tanár. 

Bocuresti, 1940. augusztus 31. 

EBED A KÖLDÖTTSÉGEK TI ] 

Bécsből jelenti a Német Távirati Iroda 
Ribbentrop német külügyminiszter, 1 
külügyminiszter a román, ait a mag 

.
 

bizottságok tiszteletére a Bel pal 
ermé édett adott. 
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A Stefani jelenti: A Gazetta del Popolo meg- 
emliti, hogy a román-magyar viszály megoldása 
teljesen kiküszöbölte azokat az intrikákat, ame- 
lyekkel Churchill és munkatársai kellemetlensé- 
geket akartak a tengelyhatalmak számára elő- 
idézni Délkelet-Európában. 

Ciano gróf és Ribbentrop külügyminiszte- 
rek, Erdély kérdését hosszasan tanulmányozták 
ugy néprajzi, mint földrajzi és gazdasági szem- 
pontból és igy meghozták döntésüket. Az alá- 
irás formaságai pénteken délután a Belvedere 
kastély arany-szalonjában folytak le ugyanazon 
az asztalon, ahol az elmult évben aláirták a Ma- 
gyarország és Szolvákia közötti határokra vo- 
natkozó jegyzőkönyvet. 

A bécsi döntés a tengelyhatalmak nagy si- 
kere. A trianoni szerződés reviziójának szüksé- 
gességét első izpen a Duce hangoztatta és Olasz: 

öország dunai politikája ezt a célt követte. Ró- 
mának az volt a kivánsága, hogy Magyarország- 
nak igazságot szolgáltassanak, ugyanakkor azon- 
an 
kiküszöböljék azokat az okokat, amelyek 
megakadályozták az együttmüködést a ma- 

gyarok és románok között. 
mmeamssseeayaname sszasemzmíoistezszo 
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Együttmüködés reménye Románia 
és Magyarország között 

Hitler kancellár irányitása alapján a német dip- 
lomácia is ebben az irányban dolgozott. Hosszas 
előkészitő munkát koronázott meg most a siker. 

Ez a szerencsés eredmény nagyrészben Ciano 
gróf és Ribbentrop munkájának tudható be, a 
Kkik a lojalitás és az igazságosság szellemében 

befejezéshez juttatták a háboru utáni idők 
legbonyolultabb tanácskozását, olyan nehézsé- 
gek közepette, amelyek szinte legyőzhetetlenek- 
nek látszottak. Magyarország fennhatósága alá 

kerülnek olyan területek, amelyek nagyrészben 
tömör székely lakosságot foglalnak magukban, 
Románia biztositékot kap Németországtól és 
Olaszországtól területének sérthetetlenségére és 
egységére vonatkozólag. A bécsi szerencsés dön- 
tés tehát a tengelyhatalmaknak nagy sikerét je- 
lenti, ugyanakkor pedig 

Magyarországot területi, Romániát viszont 

nem kevésbbé fontos politikai előnyökhöz 
juttatja. 

Ezeket az eredményeket azért sikerült elérni, 
mert az angol-francia befolyás végleg eltünt. 
Éppen ez a befolyás volt az, amely eddig lehe- 
tetlenné tette ennek a vidéknek megbékélését. A 
mi Romániát illeti, fejezi be jelentését a Stefa- 
ni iroda diplomáciai szerkesztője, hangsulyozni 
lehet, hogy Románia megoldotta összes problé- 
máit a Szovjetunióval és Magyarországgal szem- 
ben. Másrészről a Bulgáriával kötendő megálla- 
podás is közelinek tekintendő. Az olasz-német 
biztositék megerősiti Románia helyzetét, módot 
ad forrásai teljes értékesitésére. 

JUGOSSZLAV LAPOK HANGJA 
Az Avala jelenti: Az összes jugoszláv lapok 

első oldalon terjedelmesen közlik a bécsi döntésre 
vonatkozó híradásokat. A lapok különösen Ribben- 
trop és Ciano gróf külügyminiszterek beszédének 
fontosabb részeit domborítják ki. A Vreme többek 
között a lap első oldalán Ribbentrop külügyminisz- 
ter nyilatkozatának azon részét közli, amelynek ér- 
telmében a bécsi döntés megoldotta az utolsó nyilt 

területi kérdést a Duna medencében. 

Társadalmi átrétegeződés 
a Szovjetunióban 

A munkásság előretőr.. - Uj tipus. a szövetkezeti alapon dolgozó 
kolchoz.paraszt 

A Szovjetunió ötéves tervei alapján megin- 
dult ipari fellendülés nem maradhatott hatás 
nélkül a szovjettársadalom belső szerkezetére. 
Az 1939-ben megtartott népszámlálás, melynek 
adatai most kerültek a nyilvánosság elé, az öt- 
éves terhek által elindított társadalmi folyamat- 
nak újabb döntő állomásáról számol be. 

1939-ben a parasztság megszünt számbelileg 
legnagyobb osztály lenni a Szovjetunióban 
s arányszáma 44 százalékra csökkent. Ezzel 
szemben a munkások és alkalmazottak szá- 

zalékszáma 49-re emelkedett. 

Az a fejlődés, melyről ez a népszámlálás beszá- 
mol, annyira érdekesnek látszik, hogy érdemes- 
nek tartjuk foglalkozni vele. 

A cári Oroszország 

nem volt olyan primitiv és elmaradt ország, 
ahogyan az emberek képzelték. 

Nagyhataimi politikájanak útján Oroszország- 
nak is szüksége volt megfelelő nehéziparra és ezt 
bármilyen áron meg kellett teremteni. Gyárakat 
kellett létesíteni, vasutakat építeni, kereskedelmi 
és hadiflottát teremteni. Mindehhez azonban 
pénz kellett, pénze azonban a félfeudális Orosz- 
országnak nem volt. 

1867-ben ugyan a jobbágyság papíron meg- 
szűnt, de a nyomorult muzsikok nem tudtak 
kitermelni magukból egy töltörekvő polgári 
osztályt, ami a fejlődés egy bizonyos fokán 
a maga részéről megteremtette volna az 

orosz nemzeti ipart. 

Az orosz nemzeti ipar kialakulásának másik aka- 
dálya az volt, hogy ha termeltek volna fogyasz- 
tási cikkeket, ezek számára nem volt belső piac. 
Nem maradt tehát más hátra, mint a szükséges 
tőkét külföldön megszerezni (bármilyen drága is 
volt a francia és angol tőkések által nyujtott hi- 
tel) és az iparosodást úgyszólván felülről meg- 
csinálni. Ennek a felülről megcsinált iparosodás- 
nak az lett a következménye, hogy 

néhány nagyvállalkozótól eltekintve a gaz- 
dasági élet vezetői cári hivatalnokok, vagy 

nagybirtokosok lettek. 

A muzsik menekült a földről, be a városba és ő 
szolgáltatta a megalakult nagyipar munkáshad- 
seregét. 

AZ OROSZ TÁRSADALOM 
KÉT CSOPORTRA SZAKADT 

Azok a teoretikusok, akik azt mondották, 
hogy a szociálista forradalomnak valamely ipa- 
rilag előrehaladott országban kell először kitör- 
nie, mert ott van a legnagyobb ipar és a legerő- 
sebb munkásmozgalom, soha nem gondoltak 
Oroszországra, mert éppen ez felelt meg legke- 
vésbbé az általuk felállított feltételeknek. Ma, 
egy negyszázad távlatából tisztábban láthatjuk, 
hogy mi történt 1917-ben. 

A felülről megépített nagyipar egyedülálló 
volt Oroszországban, kisipar, kiskereskede- 

lem és polgárság nélkül. 

A munkásság köréből nem fejlődhetett még ki 
a polgáriasodott, sőt elkispolgáriasodott, az 
úgynevezett munkásarisztokrácia, amely polgári 

életformáiban egyik 
álló rendnek. 
Az orosz társadalom majdnem teljesen két 

csoportra szakadt, 
alul a nyomorult muzsik és a közülük kiszakadt, 
de éppen olyan nyomorult városi proletárréteg, 
fölül a nagybirtok, nagyvállalkozó és a cári bü- 
rokrácia. Áz erős kisbirtokosréteg a megalapo- 
zott ipari és kereskedelmi kispolgárság a forra- 
dalom legnagyobb gátjai hiányoztak. Volt ugyan 
egy birtokos parasztság, az úgynevezett kulá- 
kok, ezek azonban túiságosan keskeny réteget 
alkottak és 
minden közösséget megtagadtak a szegény 

parasztsággal. 
A HABORÚ MÉG JOBBAN KIÉLEZI 

AZ ELLENTÉTEKET 

A háború még jobban kiélezte az ellentéte- 
ket a társadalom két rétege között és így a fore 
radalomnak könnyű dolga volt. A forradalom ki- 
törése után jött a polgárháboru, az ugyneve- 
zett háború kommunizmus, pusztítások és éh- 
inség. 

A munkásság egy része elvérzett a fronto- 
kon, másrésze visszamenekült a faluba, mert 

ott mégis inkább volt mit enni. 
A felsőbb osztályok és a városi intelligencia vagy 
emigrált, vagy igyekezett alkalmazkodni. 
utóbbiak azonban igen kevesen voltak. A forra- 
dalom első idejében még leginkább a „kulákok 
tartották magukat. 

A „NEP' 

A polgárháború elmúltával az úgynevezett 
új gazdasági politika (Novaja Economisecskaja 
Politika, NEP") bizonyos korlátok között újra 
megengedte az egyéni vállakozást. Ennek az lett 
az ered énye, hogy 

a falura menekült munkástömegek ujra visz- 
szaszálingóztak a városba és 1928-ban a 
munkásság arányszáma újra ugyanannyi 

vol, mint a háború előtt. 

Az ötéves tervek ezt a folyamatot még jobban 
meggyorsitották. A munkásság száma egyre 
nőtt, a faluban pedig egy új folyamat indult meg. 

Többé-kevésbbé erőszakos kollektivizálások, az 
űgynevezett kolhozoknak a megteremtése, egy új 
paraszttipust hozott létre, a szövetkezeti alapon 

dolgozó kolhoz-parasztot. Ezek mellett egyre 

jobban csökkent az önálló parasztok és kézmű- 
vesek száma és ebbe a rétegbe szívódik fel a ku- 
lákok csoportja is. 

1939-ben már csak két osztályról van szó, 
a munkásokról és a kolhoz-parasztokróll. 

igen fontos támasza a fenn- 

mennyiség, ami ezenfelül van, az diák, nyugdi- 
a Ma már nem a parasztság a domináló osz- 

nyában is átvette a vezetést. 

A munkásság köréből való az űgynevezett 
„új intelligencia", a szovjetközéposztály. 

Ez az „új intelligencia" ma már kilencven száza- 
lékban munkásszármazású és tulajdonképpen ők 

a vezetői a Szovietuniónak. 

A két százaléknyi önálló paraszt elhanyagolható 

ály, hanem a munkásság, amely már számará- 
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svájci határt. A gyorsvonat mozdonya léleksza- 
kadva, szélörvényeket kavarva rohan előre. Kép 

poereg le kép után és lassan felgöngyölődik előt- 
tünk széles hömpölygésében az egész francia táj. 
Fészkelődni kezd a képzelet, a legolcsóbb és leg- 
gyorsabb közlekedési eszköz. Felül táltos pari- 
pájára és elnyargal a fény városába, Párisba, 

azmelyről olyan sokat álmodozott. Elvágtat abba 
a városba, amely valaha Provence ibolyáival, 
Normandia multjával, Flandria kastélyaival, 
Gascon legényeivel vette magát körül. Megláto- 
gatja a művészek Mekkáját és mindazokét, akik 
szabadon és gazdagon akarják élni szellemi éle- 
tüket. Olthatatlan kíváncsiság sarkalja, hogy 
megtudja, vajjon igaz-e az, amit Heine mondott 
róla: Páris az angyalok pokla és az ördögök pa- 
radicsoma. Bármit is mondjanak róla, tény az, 
hogy aki meg akarja ismerni a franciát és kul- 
túráját, Párisban kell azokat szemlélnie, mert itt 
minden franciább, mint másutt. Páris ugyanis 
az a góc, ahol a francia élet sugarai koncentrá- 
lódnak. Tulajdonképpen nem egyéb ez a város, 
mint Franciaország permanens kiállítása, fény- 
reklámja, hangszórója, fogadóterme, áruháza, 
régiségkereskedése, műhelye, mulatóhelye, köz- 
igazgatási központja, luxusszállodája, kincstára, 
dicsőséges multjának dajkálója, az ország szíve, 
ahová mindenünnen sietnek, törtetnek az élet- 
erecskék. Gyújtópont, amelynek sugarai behá- 
lózzák a vidéket és a külföldet. 

EGY KIS KIABRANDULÁS 
A franciák még számos jelzővel becézgetik 

fővárosukat, nevezik a fajok útkereszteződésé- 
nek, Európa szívének, a civilizáció anyjának. 
Egyesek telhetetlen világfölényességükben már 

szükségszerűen két hazája van: az egyik a saját- 
ja, a másik pedig Franciaorszag, vagyis Páris. 
Jómagam is akkor vaiahogy így láttam Francia- 
országot. Mindazt, ami francia volt, valami gyer- 
mekes, naív lelkesedéssel öleltem körül. Később 
azonban a lelkesedés és elismerés bódító szirup- 
jába személyes tapasztalataim során mind több 
és több keserű csepp vegyült. Kiábrándulva, ész- 
re kellett vennem, hogy Franciaország nemcsak 
a humanitás, a kereszténység, az emberi jogok, 
egyszóval a kultúra és civilizáció védője, hanem 
a korrupció melegágya is. Mert ugyan civilizá- 
ciónak lehet-e nevezni a részegség és öröklődő 
betegségek elharapózását, a nőök és gyermekek 
bántalmazását, az igazságszolgáltatás szánalmas 
gyengeségét, a színes fajok tömeges felfegyver- 
zését, a sajtó garázdálkodását, a kapitalizmus ki- 
zsákmányolásait? Vajjon keresztény felfogású 
az olyan tömeg, amely rideg közömbösséggel löki 
félre az öregeket, koldusokat és a munkanélkü- 
lieket és vajjon szociális berendezésű az olyan 
állam, ahol a hivalkodó pazar fényűzés árnyéká- 
ban meghúzódik a legmeztelenebb nyomor? 
NYILVAÁNOS TELEFONALLOMAS NINCSEN 

Okoskodásra már nincsen több idő, vona- 
tunk befut a Gare de lEst üvegcsarnoka alá. Is- 
merősöm, aki már jóideje vár, felszabadít a tájé- 
kozódás és lakáskeresés gondjai alól. Az első be- 
nyomások vegyes érzelmeket keltenek. A Gare 
de lEst nem olyan impozáns, mint például a 
Gare de Lyon, ahol óriási embertömeg szokott 
tolongani és ahol nyáron naponta százezer em- 
ber is megfordul. 

Amint befelé hajtatunk, jobbra is és balra 
s kidugom a fejemet a gépkocsiból és hosszú, 
gyenes, szürke uccákat látok, amelyeket kíno- 
an egyöntetű párisi stílus, öt-hat emeletes há- 
zak szegélyeznek, magas ablakajtóikkal, szép er- 
kélyrácsaikkal, jól látható házszámaikkal. Az uc- 
casarkokon a népszerű bistrok láthatók, kisebb 
és nagyobb üzletek, józan egyszerűséggel öltözött 
járókelők, ami az örökké változó divatkreációk 
városában az idegen szemében meglepetésként 
hat. Sok minden feltűnik itt a külföldinek, pél- 
cául a férfiak részére szánt egy-egy fát körül- 
kerítő palánkok, ezzel szemben nyilvános tele- 
font, vagy órát hiába keresnénk Páris uccáin. 

A BOLTOKBAN ALKUDNI KELL 
Sajátságosak a magas házak közé ékelt pasz- 

százsok, amelyek egy-egy párhuzamosan futó uc- 
át össze. Az egymás mellé sorakozó üz- 

Háromezer lefejezett ember vére 
öntözte egykor a párisi 

Egyelértés terét 
lrta: Aubermann Féler 

Már több órája annak, hogy elhagytuk a ] 

azt is kezdték hirdetni, hogy minden embernek 

letek, ha nem is az áruk minőségével, de minden 
esetre holmijaik tarka-barka, bazárszerű sokféle- 
ségével felkeltik a figyelmet. A gyámoltalan, fé- 
lénk és járatlan vásárló ugyancsak ráfizet a leg- 
több francia üzletben, amelyek alkudozásra, il- 

letve árengedményre vannak berendezve. Har- 
cias vevők, akik a sarkukra állanak, addig nem 
tágítanak, amíg 20-25 százalékos engedményt 
ki nem csikarnak. Lehet olyan cikkekre alkudni, 

l amelyek nálunk csak szabott áron kaphatók, 
mint gramofonlemezek, írógépek, rádiókészülé- 
kek, porszívók. 

AZ ARUT KICSERÉLIK, A PÉNZT 
VISSZAADJAÁK 

Érdekes dolgokat lehet megfigyelni a nagy 
áruházakban. A nagyobbak közül megtekintet- 
tem a „Samaritaine"-t és a „La belle jardinie- 
re"-t. Különösen szépek itt azok az áruosztályok, 
ahol a ruhagarniturákat, kesztyűt, illatszereket, 
selyemsálakat, szépítőszereket, csipkét és fátylat 
árulnak. A legtöbb áruházban a vevő olyan ritka 
előnyt élvez, ami talán seholsem ismeretes. 
Ugyanis testápoló szereken, szöveteken kívül a 
párisi áruházakban nemcsak becserélik a vett 
holmit, hanem a pénzt is visszaadják. Tegyük fel, 
hogy Őnagysága csupa kíváncsiságból az áruház 
hatalmas csarnokában őgyeleg. Áz elfogultság 
még nem kötött fátylat a szemére, egy ideig te- 
hát mintegy „sine ira et studio" szemléli a dús 
garmadában heverő finom dolgokat. Itt pókháló- 
vékony, hernyóselyem harisnyák kandikálnak ki 
a skatulyából, amott áttetsző mousselinek viríta- 
nak, mellette ezüst-lamék tündöklő káprázatban 

Ügyesen irányítják forgalmat, a rend, meg- 
bízhatóság és udvariasság benyomását keltik a 
közlekedési rendőrök, akiket agents-nek, népie- 
sen flices-nek neveznek. Kék egyenruhájuk cape- 
ja kacérul van a vállukra vetve. Ezek a rendőrök 
természetesen a javából valók. Sokan közülük 
Elszászból és Korzikából származnak. Fehér gu- 
mibotjukkal és fütyülőjükkel fölényesen irányít- 
ják a forgalmat, amely ha tébolyítóvá is válik, 
nem zökkenti ki őket méltóságteljes és segíteni 
kész magatartásukból. 

AHOL 3000 FEJET LENYAKAZTAK 
A szép uccákon, forgalmas utakon kívül 

sorra látogatom a nevezetesebb tereket is. A 
Notre Dame és az Eiffel-torony között terül el 
az impozáns és remek Place de la Concorde. Mű- 
vészet és történelem kereszteződik rajta. A kö- 
zepén luxori obeliszk emelkedik, amelyet Mehe- 
met Ali szultán ajándékozott Fülöp Lajos ki- 
rálynak Ha az eniber a parlament felől közelíti 
meg a teret, akkor az obeliszk mögött két szö- 
kőkutat pillant meg. Elzeknek a vizét pompás na- 
jádok fogják fel, akik Páris legtöbbet fényképe- 
zett „hölgyei" közé tartoznak, A teret koszorú 
alakban álló szobrok veszik körül, köztük Metz 
és Strassburg szimbolikus szobrai. Nincsen vére- 
sebb helye Bárisnak, mint a Place de ja Concor- 
de, az Egyetértés tere. A forradaloem alatt a 
guillotine háromezer fejet nyakazott le az egység 
örve alatt. 

HILLETLEN LATCSöVEZÉS 

Némileg emmékeztet a velencei Szt. Márk- 
térre a Place Vendome, annak ellenére, hogy a 
főváros legelegánsabb üzleti negyedében terül 
el, magában foglalja az igazságügyi miniszté- 
rium, a Ritz-szálioda, a Moran-bank, a nagy di- 
vatcégek és ékszerészek épületeit. A Colonne 
Vendome tetejéhez belül lépeső vezet fel. A régi 
jó időkben a ráérő uraságok látcsővel felszerelve 
felkapaszkodtak a meredek csigalépcsőn, helyze- 
tüket kihasználva átpislantottak az öltözködő de- 
mimendének szobájába. Végül is rendőri tilalom 
vetett véget ennek az indiszkréciónak. 
Amikor a Rue Saint Antoinette-ban laktam, 

gyakran fordultam meg egy másik nevezetes té- 
ren, a Place de la Bastille-on. Valamikor a poli- 
tikai foglyok hírhedt börtöne állott itt. Ma vi- 
szont virágvasárnap és hűúsvét közti időben a 
Bastille és a Republigue között az ócskapiac 
nagy kiállítást rendez. Kopott autógumik, elnyűtt 

enyelegnek, felette habos függönyök girland 

ringatják. Önagysága megtántorodik, már nem 
4 tud ellentállni a kisértésnek, elfogja a vásárlás 

A „flics" irányitja a forgalmat 

lábú székek, gépalkatrészek, kimustrált szerszá 

cipők, lencse nélküli fényképezőgépek, három- 

szökkennek a magasba. Következik a kalap-osz- 
tály. Micsoda pazar változatosság, milyen kült 
nös formák. A csalfa színorgiák, az újszerű é 
kifogyhatatlan ötletbeállítások édes szédületbe 

düh. Szegény férj otthon hüledezve látja a leg 
újabb szerzeményeket. Az asszony el van készül. 
ve mindenre, számít a férj fürkésző, szúró é 
döfni akaró tekintetére, egy kis nyári zivatarra 
sőt hangos családi jelenetre is, mert hiszen az i 
törvénye az életnek, h kés, kanál ne legye 
csördülés nélkül. Ha aztán nagyon a sarokba szo 
rítják, utolsó tromfként kivágja azt, hogyha nem 
kell a drágán vásárolt holmi, még mindig vissz: 
lehet vinni az áruházba. Az áruházaknak azon 
ban túlsok dolguk akadna a meggondolatlan, sze: 
szélyes vevőkkel, ezért csak az olyan holmit ve 
szik vissza, amelyről még nem hiányzik az ára 
feltüntető vignetta. , 

Páris minden városnegyedében akad egés 
csomó egységárra berendezett üzlet. Ezek az 

letek nagvyon megfelelnek a kispolgári elemek ta 
karékossági szellemének, ezért állandóan valósá 
gos népkaptár rajzik bennük. 

A FORGALOM ÉLÉNE éS A KÖZLEKEDÉ 
ZAVART 

Az uccákon járkálva, fel kell tűnnie minde 
idegennek Páris élénk forgalma. A közlekedé 

elegánsan és símán bonyolódik le. A franci: 

gyors felfogó képessége, alkalmazkodási készsé- 
révén született jó autóvezető. Csak meg kell 

igyelni a taxisoffőrt, vagy az autobuszvezetőt. 

kapcsol, Mílyen lágyan 

struáltak, nem tűlnehezek és elég 
A taxik élénk színeikkel hozzátartoz 
képéhez. Tetejük feltolható, egyál 

Az uccák egés 

csik jól kon 
nyelmesek. 
nak az ucca eteji 
talán nem ragyogóan tiszták. 

án csoda, 
rencsétlenség történik. Forgalmas helyeken az 

aszfaltba vert hatalams szögek mutatják a gya 

logjárók számára az utat. 

mok és egyéb lim-lomok képezik a vásár festői 

csendéletét. Mindehhez csatlakozik a Marche aü 
jambon. Az árusító nők vidéki népviseletekben 
árulják a sózott, füstölt, pácolt, főzött sonkát, 

húst és egyéb különlegességeket. 
A CSEND TERE 

Míg a Bastille a közlekedés egyik csomó 
pontja, addig a Place des Vosges szinte vidék 

csendben húzódik meg. A homokkőből és rózsa 

színű téglából epített házak egyikében lakott V 
lamikor Richelieu, a 6. számú ház alatt pedig 

Viktor Hugo lakása volt. Most múzeumnak van 

berendezve, Párisnak kisebb terei, ha nem is szé 
pek, vagy nevezetesek, mégis megvan az az elő- 
nyük, hogy barátságosabbá, levegősebbé és vilá 
gosabbá varázsolják a sokszor szűk és nyomasz 

tó hatású kőrengeteget. 
sSOK A KIJOZANITÓ A PARISI UOCAÁN 

Szépek-e Páris uccái? Annyi bizonyos, hogy 
Párisnak számos szép uccája van és különösen 
a bulvárok világvarosias jellegűek. Már a mult 
században alapos és nagyvonalú terveket hajtot- 
tak végre a főváros modernizálása és csinosítása 
céljából. Ennek ellenére a párisi uccákon sok 
minden kijózanítólag hat. A bulyárok porlepte 
fái a benzinkigőzölgéstől elcesenevészedtek és el- 
vesztették üdeségüket. Az oszlopok helyett fatá- 
kolmányokra ragasztott reklámok - amelyek 
régi házak, tönkrement üzletek előtt terpeszked- 
nek - elcsúfítják a legszebb utakat is. A bulvá- 
rok, amelyeknek mint minden kőnek, megvan a 
maguk története, sokat veszítettek a muült ro- 
mantikájából. Az uccán ődöngő „boulevardier-- 
tipus kihalófélben van, éppen úgy a midinettek 
varázsa is. El még ugyan a bals-musettes némi 
maradványa és amint a mozi híradójában is lát- 
tuk, meg szokták ülni még a divatárusnők Kata- 
lin-napját is, amikor kivonulnak a Montmartre, 
hogy ötletes formájú kalapjaikat megcsodá áltas- 
sák, mégis Páris uccai élete ma már mélyen bele- 
süppedt a szürke hétköznapiságba. 

ÉJSZAKA MINDEN FENYÁRBAN ÚSZIK 
Ejszaka azonban, amikor a legraffináltabb 

színekben és formációkban ég, pazarlódik a 
lanyfény, amikor a paloták ablakai mint égő p 
rázsszemek csillognaák, amikor a bódító neonrel 
lámoktól nem lehet látni a csillagokat, 
fülsiketítő zaj ellenére is Páris mi 
ruhát öltene és ebben a tűzi 
csábitóan, mágikusan és bűbájosan hat. 
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A megs 
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és a megszállott területek négy fő pro- 

: a közélelmezés, a munkanélküliség, a szén 
benzin kérdese. Mindezek nyilt vagy burkolt 
efüggésben vannak egymással, ha egyiket sike- 
megoldani, a többi területen is érezhető a ha- 
ha valamelyik kérdésben nehézségek támadnak, 

ulyosodnak minden irányban. A német hatósá- 
zoros kapcsolatban dolgoznak a francia intéző 

A KÖZELELMEZÉS 

közélelmezés már a háború utolsó heteiben 

epet. 
Franciaország amúgy is a nagy számok vitus- 
ak területévé vált. Ötmillió külföldi... két- 
francia hadifogoly... három és félmillió le- 

elt katona... ötmillió menekült... több milliós 
et megszálló hadsereg... két és félmillió kül- 
re távozott idegen... 
5bb, mint húsz milliós embertömeg hullám- 
tt így ide-oda az utóbbi hónapokban a 

negyvenmilliós Franciaországban. 

megtolódások hirtelenek és váratlanok voltak. 
zódikus kilengéseket még a legszerve- 

zélelmezés sem élheti át sulyos következ- 
vek nélkül. Az is hozzájárult a kérdés elmérgese- 
hez, hogy a gyarmatokkal való érintkezés nehe- 
é vált, a kivitelben és behozatalban akadályok, 
nyos tekintetben lehetetlenülés lépett fel és a 
ikus történelmi események éppen 

A munkanélküliség leküzdése sok gondot okoz 
kormányzatnak. Most, hogy a veszély még na- 
bb. Az ipar és kereskedelem még nagyon távol 
attól, hogy teljes kapacitással dolgozzon. A 
rű, a pánikszerü menekülés és a közlekedési ne- 
égek miatt sok nagy üzem nem nyitotta még ki 
uit s azok, amelyek dolgoznak, sokszor ütköz- 
gyakorlati nehézségekbe, mert a fegyverszüneti 

rgyalások teljes befejezéséig nem tisztázódnak bi- 
os nagyipari és termelési kérdések. A munka- 
iség veszedelmes rémét a kormányzat is lát- 
igyekszik elébevágni. Külföldinek ma úgyszól- 

lehetetlen Párisban állást kapni, a franciák el- 
rezésére minden kerületben hivatalos munkaköz- 
ő intezményeket létesítettek. A legnagyobb je- 
égű talán az a mozgalom, amely a városok és 

áris munkásfeleslegét a néptelen, rosszúl mű- 

mezőgazdasági területeken akarja elhelyezni. 

sza a földhöz! - ettől a jelszótól hangos ma 

is és hogy nem minden alap nélkül, azt az a 
y is bizonyítja, hogy a nyugati országok között 
nciaországban volt legkisebb a népsűrűség és 
a haború előtt is voltak falvak, amelyeket kül- 

többnyire lengyel telepesek létesítettek. A 
nélküliség következményei ma még nem öl- 

veszedelmes arányokat, mert a francia taka- 

nép, mindenkinek van tartalékolt pénze, né- 

hétig vagy hónapig munka nélkül is megél. 

A SZEN 

Franciaország évenkint 70 millió tonna szenet 
asztott. Ötvenmillió volt a saját termelése, húsz- 

őt külföldről, Belgiumból, Angliából és Német- 

ágból hoztak be. Franciaország saját termelése 

Ő millió tonnára tehető, a külföldi behozatal 

m semmi. Angliával, az ismert okokból meg- 

öy 

at háborús károk érték, a szállítás is nehézsé- 

ütközik. Németországból jön némi szén, de 

eállított vasúti vonalak csak korlátozott for- 

udnak lebonyolítani és másra kellenek 

franciaországi széntermelés három központja, 
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dt minden gazdasági kapcsolat. A belga bá- 

zállott Páris 
és Franciaország négy égető 

problémája 
a közélelmezés, a munkanélkülség, a szén 

és a benzin kérdése 
aaratás heteire estek. 

Mindaz, ami ezek után a közélelmezés rendelkezésé- 
re állana, szállítási nehézségek miatt nehezen tud 
rendeltetési helyére jutni. A háború folyamán 

hótszáz francia folyó-hidat bombázott össze az 
ellenség 

vagy robbantott fel a visszavonuló francia haderő. 
A legfontosabb útvonalak tönkre vannak téve. A 
vasútvonalak jó része óriási erőfeszítések árán csak 
lassu ütemben tud üzembe helyeződni. 

A francia és német hatóságok karöltve azon 
igyekeznek, hogy a legfontosabb élelmiszereket biz- 
tosítsák a városok számára. Természetesen még ma 
is Páris a legnagyobb fogyasztó, lakossága julius 
14-én 2.068.463 emberfőre emelkedett. A gyerme- 
kek, szoptató anyák és kórházak számára biztosí- 
tották a szükséges tejmennyiséget. Annak, aki sorba 
áll és szerencséje van, szintén sikerül egy negyed 
liter tejhez jutnia. Kávéházakban, általában nyil- 
vános helyeken azonban 

hetek óta nem kapni sem tejet, sem tejeskávét. 
A kenyérrel egyelőre nincsen baj. Legfeljebb azt ér- 
heti meglepetés, aki hét óra után akarja megvenni 
a vacsorához szükséges kenyerét. A Páris felé irá- 
nyuló húsfelhozatal javul. Minden héten három hús- 
talan nap van, a többi napon, legtöbbször sorbaál- 
lás nélkül lehet húst kapni a mészárszékekben. A 
kirakatokban konzerveket látni, az üzletben bent 
kenőmájas, sonka vagy szalámi a csemege. Főze- 
lékben nincs hiány, burgonya is van bőven, megin- 
dult a gyümölcsfelhozatal is. Éhezni tehát nem kell. 
Az árak azonban, főleg a vendéglőben. emelkednek. 
Egy kis orosz vendéglőben, ahol azelőtt 12.50 fr. 
volt a 3 fogásos menű, ma nincs prix fix, de a leg- 
olcsóébb húsétel 18 fr. 

A munkanélküliség 
észak, a Lorrain vidék és Bourgogne. Az északi bá- 
nyák két nagy bányamű kivételével már dolgoznak, 
teljesítményük a németek segítségével 

a normális termelés 70-80 százalékáig emelke- 

A lorrain-i bányák hétmillió tonnával csökkentik a 
termelés békemérlegét. Egyes bányaművekben nem 
is akarták elkezdeni a munkát, csak a brüsszeli né- 
met katonai parancsnokság közbelépésére és segít- 
ségével indult meg a vájás és fejtés. A déli bour- 
gognei bányák termelése megközeliti a háborúelőtti 
mennyiséget. 

Páris maga hatezer tonna szenet kapott a bá- 
nyáktól, ma északról ezer, Bourgogneből hatszáz 
tonna érkezik naponta Párisba. A hiány nagy, de 
egyelőre kevéssé érezhető, mert nyár lévén, kisebb 
a közszükséglet, az ipar egyelőre keveset fogyaszt, 
a központi fűtést es melegvíz szolgáltatást teljesen 
vagy majdnem teljesen megszüntették. A vasutak 
is kevesebbet fogyasztanak. A szénfelhozatal azon- 
ban éppen a vasuti károk miatt ütközik nehézségek- 
be. A fő útvonalakon: Limoge felé 30, Orleans és 
Bordeaux között 20 km-nyi távolságon teljesen hasz- 
nálhatatlanná tették a vasúti pályát Orleans és Tour 
között is villamos erővel kell lebonyolítani a forgal- 
mat. 

A BENZIN 

A benzinhiánynak érthető okai vannak. A hábo- 
rú sokat fogyasztott, a visszavonuló csapatok pedig 
a tartalékok túlnyomó részét megsemmisítették. A 
behozatal is nehézségekbe ütközik. Párisban ma 
egyetlen autóbusz, de taxi sincs. Tulajdonképpen 
magánautóforgalom sincsen. Autót ugyanis csak az 
tarthat és csak az kap benzint, aki a közélelmezés, 
a betegellátás körül tevékenykedik, vagy közérdekű 
tevékenységet fejt ki. Azok is, akik szigorú ellenőr- 
zés után megkapják a S. P. (Service Public) jel- 
vényt. autójukra csak ezekre a közérdekű tevékeny- 
ségekre használhatják. A kis tipusú kocsik havi 
150, a nagy tipusú kocsik havi 250 liter benzinre 
tarthatnak igényt. A benzin hivatalos ára literen- 
kint öt frank. Párisban tehát kevés autó kering 

hé 
ekben rádióállomások műsorát 

Bucurestiből jelentik: Pénteken este 9 órakor az egész ország teri 1 n) elő 
sokat beszüntették. Hasonlóképpen megtiltották a zenekarok játékát a 

nyilvános helyisé- 

en, A rá n is megváltoztatták, olyképpen, hogy a zeneszámokat töröl- 

zünetelnek a nyilvános előadások, 
tilos a zene 

területén a nyilvános elő- 
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ma, a legforgalmasabb utvonalakon, a nap bármely 
szakában veszélytelenül lehet áthaladni az uttesten. 

A szakértők véleménye szerint a szénellátás az 
őszi, főleg pedig a téli hónapokban súlyos nehézsé- 
geket fog okozni. A termelés összeszűkülése a mun- 
kanélküliség újabb hullámát jelenti. A kilátások te- 
hát nem rózsásak ezen a téren. A vichi kormány 
azért küldte Párisba pénzügyminiszterét, hogy tel- 
jes hatáskörrel, gyorsan és hatékonyan vágjon elébe 
a várható fejleményeknek. Annyi kétségtelen, hogy 
máris olyan közmunkák indultak meg, amelyek több 
százezer munkáskczet tudnak majd foglalkoztatni. 

Levegőbe röpűült 
egy olasz lőszergyár 

Rómából jelentik: Hivatalosan közlik, hogy a bo- 

lognai lőporgyár a levegőbe repült. Tíz ember meg- 

halt, számos munkás súlyosan megsebesült. 

Gafencu moszkvai követ 
kihallgatása Mo otovnál 

A Curentul közli: A londoni rádió Moszkvából 
úgy értesült, hogy Molotov szovjet külügyi népbiz- 

tos kihallgatáson fogadta Gafencu Grigore moszkvai 

román követet, akinek a román-szovjet viszonnyal 

kapcsoltaban bizonyos biztosítékokat adott. 

Bezárult 
a lipcsei Nemzetközi Vásár 

Lipcséből jelenti a Rador: A Nemzetközi Vásár 

29-én este bezárta kapuit. A vásárnak rendkivüli 
sikere volt, úgy a résztvevők számát, mint az ott 

megkötött üzleteket tekintve. A kiállítók száma 
61.226 volt. A látogatoók különösen nagy figyelmet 

szenteltek a német termékeknek. 

mmmmzmmm as zzazsmzd mamsa 

CAPITOL mozi 
Ma és következő napokon 

EtsSŐ KALAND 

A főszerepekben: ILSE WERNER és 
JOHANN R. 

- 

APOLLO mozi 

Szerelmi kaland 
ui 

Megható szerelmi történet. A főszerepekben: 

CHARLES BOYER - IRENE DUNNE 
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MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítésse! együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolevan lei, negyedévre 
230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 iei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fíl- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lel kézbesítéssei 

együtt. 

TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-15 

Az Ur érhezése 
Irta: ADY ENDRE 

Mikor elhagytak, 
mikor a lelkem roskadozva vittem, 
csöndesen és váratlanul 
Atölelt az Isten. 

Nem harsonával, 
MHanem jött néma igaz öleléssel, 
Nem jött szép tüzes nappalon, 
De háborúós éjjel. 

És megvakúltak 
hiú szemeim. Meghalt itjúságom, 
de őt a Fényeset, nagyszerűt, 
Mindörökre látom. 

VASILE ALEXANDRI 
dúsgazdag bojár volt, szinházat igazgatott, mint 
képviselő élénk résztvett a politikában, müködött 
mint diplomata és a külügyminiszteri állás betölté- 

sére is méltónak tartották. Nevét azonban nem gaz- 
dálkodása, szinházvezetése, politizálása, diplomáciai 

tevékenysége és külügyminiszteri működése teszi 

örökéletűvé, hanem költészete. Sokirányú elfoglalt- 

sága mellett időt talált mindig a lantpengetésre. Ez 

jelentette számára a sok fáradozás közepette az 
üdülést, a felfrissülést. Fiatal korától haláláig min- 
dennemű foglalkozásával párhuzamosan, egyidejű- 

leg munkálkodott az irodalom terén is. Irt elbeszé- 

léseket, szindarabokat és verseket. Mindennemű iro- 

dalmi megnyilatkozása kiváló mestermű, de legra- 

gyogóbb a verselésé. amely a román költők első so- 

rába emelte. Hogy milyen magas színvonalú volt a 

költészete, azt beigazolita a franciaországi Montpel- 

lierben 1869-ben megtartott költői verseny. Abban 

az évben alakult meg a latin nyelvek világtársulata, 

ámely a latin faj dicséretére óda-pályázatot hirde- 

tett. Különböző latir. nemzetek ötvenhat pályázója 

vett részt a versenyen. Alexandri is ott volt és fel- 

olvasta a Latin faj éneke című költeményét. A pá- 

lyázaton résztvett ötvenhat költemény elhangzása 

után Vasile Alexandri nyerte el a pálmát. 

Vasile Alexandri szerette a szabad természetet, 

a virágot kedvelte, lelkesedett a szerelemért, imád- 

ta a népet és mindezeket megénekelte. Verseiben 

ott illatozik a virág, ott zúg az erdő, ott zöldel a 

rét, ott susog a patak, rímei közül visszhangzik a 

esők csattanása, verseiben ujjong, mosolyog és tré- 

fálkozik a falu népe, tizek a versek most is frissek, 
ragyogóak, gyönyörűek. 

A mai napon halálának ötvenedik évfordulóján. 

nemcsak a románok, hanem mindazon más nyelvű 

emberek is, akik szeretik a szép verset, kegyelettel 

gondolnak Vasile Alexandrira, akinek lantja ötven 

észtendő előtt nemult el. Halálával megkezdődött 
számára a halhatatlanság. 

! Kubán Endre. 

- Változások a romániai német népközösség 
vezetőségében. Dr. Bruckner Wolfram, a Romániai 
Német Népközösség vezetője, Anton Petert és Frau- 
enhoffer Hans Ewaldot behívta a népközösség ve- 
zetőségébe s egyidejűleg dr. Hollinger Rudolfot a 
népközösség sajtó- és propagandavezetőjévé, ár. 
Wolff Helmutot erdélyi helyettes körzetvezetővé, 
míg Csallner Alfrédot a statisztika és népességpoli- 
tika, Frauenhoffer Hans Ewaldot pedig a faj- és 
nemzetiségisme országos vezetőjévé nevezte ki. 
- Kitünő terméskilátsások Szovjet-Oroszország- 

ban. Berlinből jelentik: A „Berliner Börsenzeitung" 
moszkvai jelentése szerint, Szovjetoroszországban 
az idén rendkivül kedvező termésre számítanak. Az 
eddig beérkezett terméseredmények arra mutatnak, 
hogy az idén eléri az (1937. évi csúcstermés mennyi- 

ségét, 100.000,000 (százmillió) tonna gabonát. 
- Szeptember első hetében elasz-magyar gaz- 

aAasági tárgyalások kezdődnek. Budapestről jelentik: 
A magyar külkereskadelmi hivatal jelenti, hogy 

szeptember első napjaiban olasz-magyar gazdasági 
tárgyalások kezdődnek. 

vizsgálat Marosvásárhelyen a rossz kenyér 

miatt. Marosvásárhelyről jelentik: A város vezető- 

ségéhez naponként érkeznek panaszok arról, hogy 

egyes pékek szalonnásan sült, szinte ehetetlen ke- 

nyeret hoznak forgalomba. A polgármesteri hivatal 

a piacon szigorú Eenyérellenőrzést rendelt el, vala- 

mint igéretet tett a panaszok erélyes kivizsgálásá- 

ra is. Akiket hibásnak találnak a rossz kenyér for- 
galombahozása miatt, eltiltják a további sütéstől. 
Ha pedig kiderül, bogy a rossz kenyér a malmok 
által őrölt lisztből származik, a malmok ellen is szi- 
gorú megtorlással fognak élni. 

Elkobozták Deutsch Aladár ékszereit. 
Bucurestiből jelentik: A vizsgálóbíró tegnap fe- 
jezte be Deutsch Aladár és társai ügyében a vizs- 
gálatot. Mint ismeretes, Deutsch Aladár és több 
társa valuta- és drágakőcsempészést követtek 
el. A nemzetközi gyorsvonat toalettfülkéjében 
levették a tükröt és ott helyezték el a pengő- 
bankjegyeket, amelyeket azután magyarországi 
társuk vett ki és értékesített. A vizsgálóbíró most 
fejezte be a kihallgatásokat s elkészítette a vád- 
iratot a továbbra is letartóztatásban levő Deutsch 
Aladár és társai ellen. A vádirat szerint ötmillió 
leies károsodás érte az államot. Elrendelte a vizs- 
gálóbíró, hogy az ötmillió lei erejéig hajtsanak 
végre biztosítási végrehajtást Deutsch Aladár és 
társai vagyonára. Igy elkobozta Deutsch 
Aladártól egy húszpengős bankjegyet, egy bril- 
liáns karkötőt és egy brilliánsgyűrűt, összesen 
800 ezer lei értékben, valamint egy aranyórát. 
Ugyancsak biztosítási végrehajtást rendeltek el 
az ügyben szereplő többi vádlottak minden ingó 
és ingatlan vagyonára. 

NAGYON KEDVES! 

gej - Főnök úr kérem, a kedves felesége csókol- 
atja... 
- Csah vegye át Lilike és majd később adja át... 

- HARMADSZOR IS KIVIRÁGZOTT AZ AKAÁC.- 
FA. Dicsőszentmártonból jelentik: Emberemlékezet 
óta nem fordult elő Dicsőszentmártonban, hogy au- 
gusztus hónapban harmadszor is virágozzon az 
akácfa. Török János unitárius igazgató-tanító kert- 
jében az akácfa harmadszor is kivirágzott. A szak- 
emberek nem ismernek még esetet arra, hogy az 
akácfavirág harmadszor is díszíti a fa koronáját. 

vyrrhus (Kr. e. 318-272) 
Épirus királya előtt három felségsértéssel vádolt 
ifjú állott. 
- Mondtátok-e azt, amivel vádolnak benne- 

teket? - kérdé a király, 
- Mondtuk, felséges úr, - felelték az ifjak 

-, sőt többet is mondtunk volna, ha több bo- 
runk lett volna. 
A király nevetve bocsátotta el őket és meg- 

hívta mindhármukat aznap estére lakomára, ki- 
jelentvén, hogy nála több bort fognak kapni. 

ki teheti, nappal aludjék... Az Aftonbla- 
ded című svéd lan jelenti Londonból, hogy az an- 
ol kormány attól tart, hogy a szüntelen német 
Bombázások próbára teszik az angol főváros erköl- 
csi ellenálló erejétet. A légi riadó miatt ugyanis 
egész éjszakákat kell sokszor az óvóhelyeken tölte- 
ni és egyes óvóhelyeket már hálóteremnek is beren- 
deztek. Az angol kormány felszólította London la- 

kosságát, hogy minden rendelkezésre álló szabad 

időt töltsön alvással, mert nem lehet tudni, hogy 

éjjel mikor szólalnak meg a légvédelmi jelző szi- 

rénák. 

- Hirtelen halái a nagyváradi piacon. Nagyvá- 

radról jelentik: Az elmult délután a piactéren egy 

szegényesen öltözött idősebb asszony összeesett és 

meghalt. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy az 

asszonnyal, aki különben roncsoló tüdőbajban is 

szenvedett szivszélnűdes végzett. Az ügyészség meg- 

adta a temetési engedélyt. 

- Zsíros-szódával megmérgezte magát egy 

nagyváradi asszony. Nagyváracról jelentik: Bódis 

Juhanna A4 éves szőlőhegyi lakos zsírosszódával 

megmérgezte magát, Mire rátaláltak már nem lehe- 

tett segíteni rajta, mert kiszenvedett. Vizsgálatot 

indítottak az öngyikosság okának kiderítése érde- 

(-1 Hogy elégitik ki a német kotanák kul- 

turigényeit? A német katonák szellemi szükség- 
jeteinek kielégitéséről a „Kraft durch Freude" 

mozgalom gondoskodik. Ez az intézmény nem- 

csak a szabadságolt katonákat látja el olvasni- 

valoval, nemcsak a hadikórházakban és kaszár- 
nyákban rendez szinielőadásokat, hangversenye-- 
ket, tanfolyamokat, stb., hanem magukkal a 

fronton küzdő csapatokkal is törődik. Müködé- 
séről a következő számok adhatnak fogalmat. A 

"KdF mozgalom csupán München-délbajor tar- 
tományban 1939. szeptember 1-től 1940. julius 
31-ig 311000 katonáról gondoskodott, 270000 ka- 
tona szamára 723, 41.000 sebesült előtt pedig 652 
hasznos és szórakoztató előadást, hangversenyt, 
stb. rendezett. 

(-) Unitárius istentisztelet. Vasárnap, szep- 
tember elsején istentisztelet lesz a belvárosi evan- 
gélikus templomban délután 5 órakor. 

- Vakmerő támadás Kézdivásárhelyen. Ké 
vásárhelyről a rablótámadásról a következőket jel, 
tik: Szőcs János 95 éves birtokos a város legf 
masabb részén, a Vasut uccában lakik felesé. 
és családjával. A 95 éves ember egymaga látja 
kicsi gazdaságát. Felébe kiadott szántóföldjén m 
folyik a termés betakarítása. A birtokos a déli ór 
ban a cseléddel együtt kiment a mezőre és egyi 
hagyta a lakásban 85 éves feleségét. Az öregassz 
a konyhában foglalatoskodott. Közben 2 ismere 
férfi lépett be a konyhába, felragadtak egy ott 
verő zsákot, azt a matróna fejére húzták , a z 
lévő zsineggel kezeit összekötötték, majd a mag 
tehetetten matrónát az udvarról nyíló pincébe 

Amikor a birtokos és cselédje hazament a 
zőről, feltünt, hogy a kapu és az ajtó tárva nyi 

állt és Szőcsné nincs a lakásban. Hosszas keres 
után a pincében találták meg a 85 éves asszon 

Nyomban megszabaditották a kötelékeitől. Sz 
az esés következtébpen súlyos sérüléseket szenve 
A rablótámadásról nyomban értesítették a ren 
séget a nyomozás során azonban megállapítoti 

hogy a támadók semmit sem vittek el a lakási 

Nyilván pénz után kutattak, közben azonban 

megzavarhatta őket és elmenekültek. Azt is me; 

lapították, hogy a rablótámadók a kerítésen á 

szomszéd telekre jutottak s onnan a mezőn fol 

ták útjukat. A nyomozás erélyes ütemben tov 

folyik. 
- ÉElettörténeti intézet Salzburgban. Dr. 0 

henio Abel professzor vezetése alatt Salzbi 
ban élettörténeti intézetet szerveztek. Az ú. 
dományos intézmény alapjául Abel pro 
paláobiologiai magángyüjteménye szolgált. 

- Ulm városi szinháza megkezdte háromszi 
zadik játékidényét. A Dunamenti Ulm válr 

szinháza augusztus 24-én Schiller Tell Vilmos 

mű drámájának előadásával kezdte meg báron 
századik játékidényét. A szinházat 1640-b. 
pitották 

KITUÜNŐ GÉPIRÓNŐ 

- Leíria, amit mondtam, kisasszony? 

- Igen, csak azt nem értettem, mit tetszett di 

tálni az „Ígen tisztelt Uram!7" és a „kiváló 
tisztelet 

tel" között... 
..... 

(-) Kardos Magda államilag képesitett ok 

leveles zongoratanárnő tanitását szeptember 1 

én megkezdi. Jelentkezni lehet IV., Str. Tu 
tt 11-12 és Vladimirescu 16., délelő délután 4 

6 óra között. 
- Ujból megnyiltak a Nagy Opera, a Sor 

bonne és a Comédie Francaise kapui. Páris 

turális élete a megszállás után aránylag elég h
 

mar ismét megindult. A Nagy Opera auguszt 
24-én Berlioz „Faust elkárhozása cimű mi é 

nyitott, amely tudvalevően a Berlioztól Budap 

ten hallott Rákóczi-induló variációival végződi 

A párisi Nagy, Operában ezentül - akárcs 

a megszállás előt hetenként háromszor les7 

Lek előadások. A világhirű párisi egyetem
, 

Sorbonne is megnyitotta kapuit, október 1-t 
kezdve-pedig ismét rendszeresen folynak ma j

da 

előadások és szigorlatok. A Comédie Francais 

az Ecole des beaux és a párisi konzervatórium 

közeljövőben szintén ujból megkezdi műk
öd 

(=) A Déli Hirlap segélyalapja javára s 

Antal nevében 200 leit adományoztak. Az ös 

get köszönettel a megjelölt célra forditj
uk. 

i ( Dr. Freund Central szanatórium, 

tember 1-től kezdve ujból megnyilt. Bulev. R 

gina Maria 12. Telefon 21-12. 

(-) Mocsonyi miniszter Temesvárott. M 

csonyi Ántal miniszter, udvari vadászmester, 

ki több héten keresztül Herkulesfürdőn pihe: 

tegnap Temesváron keresztül birtokára utazot 

Temesvári tartózkodása során meglátogatt 

Marta Alexandru dr. királyi helytartót, akih 

Baran Coriolan dr. főpolgármester is elkisérti 

(() Elhalasztott értekezlet. A királyi he
 

tartóság szolgálati főnökeinek és vezérfelügyel 

nek rendes heti értekezletét, amelyet szomb
ato 

kint tartanak, hétfő délelőttre halasztották. 

() Házasságok. Az anyakönyvi hiva Ib 

szombaton a következő házasságokat köt 

Todoran Petru épitész és Ureche Lucretia, Th 

hari Gavril és Boldea Lia, Mittelbrunn Fer 

kerekes és Dékán Hermina, Blaj Francisc 

pész és Barna Aranka Katalin, Birnstingel Zol
 

Jenő lakatos és Pap Erzsébet, Csontos Imre 
reskedő és Sándor Erzsébet, Zajec Ferenc

 

hály fodrász és Fuchs Emma, Cojocariu I0 

munkás és Candea Anna, Urs Vasile keresk 
mi alkalmazott és Orbán Anna, Soós Vilmos s: 

bő és Molnár Eszter, Campian Ioan kelme 
és Steger Aranka Mária. 

....... 

FURCSA, DE IGAZ 

- Miért adnak a szegény, emberek ren 

sebben nagyobb borravalót, mint a gazdagol 

- Azért, mert a szegény nem akarja, 
megtudják róla, hogy ő szegény; a gazdag Dpe 

nem akarja, hogy megtudják róla, hogy 
dag.
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ították Nedekov Nicolae hajléktalan 

e , aki a gyárvárosi Dacilor uton betörte 
az 

k üzlet kirakatüvegét és a kirakatban levő árú
t 

: ta A rendőr észrevette a lopást és elfogta a a történelemmel 

Meglopták a cigányt. Bot Béla temesvári 

feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy Mun- 

; : ... 

Maria elgányasszony fuhaneműeket lop
ott el A grenob el egyetem volt taná

rának karrierje a pékműnhelytől
 

natezer lei értékben. 
a miniszterelnökségig és marselllei

 letarlóztatásáig 

osztotta egy üzlet kirakatát. A rend- D 

aladier történelemtanár párbaja
 

A 

szájára és a nyelvére, sok kelle- Edouard Daladier, a hadat üzenő francia kül, hogy alkalma lett volna megismerke
dni ve- 

le, beleszeretett és feleségül vette. Fe
lesége nyolc 

alt és Daladier nem házaso- Aki vigyáz a 
tlenségtől kiméli meg magát. Hogyan akarod, kormány miniszterelnöke jelenleg Marseilleben1 

igy mások elrejtsék ütkodat, amikor te 
sem tu- letartóztatásban várja, hogy bírái elé állitsák. 

A évvel ezelőtt megh 

Irejteni azt. 
törvényszék előtt sok más exponált politikussal 

dott meg újból. 

együtt a harmadik köztársaság e 
történelmi mé- Politikai karrierje szülőfalujában 

indult el. 

retű drámájában viselt személyi felelősségét 
kell Carpentras még a háború előtt előljárónak 

vá- 
A / 

lasztotta. A háború után még néhány évig m
eg- 

-) születések. Az anyakönyvi hivatalban a 

éikező, sztet telektetbe neyi Eni sztáznis antotta katedráját. 1919-ben, harmincöt éves 

ami tisztviselő Olimpia Dorina nevű leányt tE ű Ő , e 

Curtean Cornei munkás Tirel nevű Ha, ean AZ ISMEKETLEN LEVELIRŐ 
korában a Vaucles-i választókerület képviselő- 

Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban 
a Daladier a harmadik köztársaság utolsó

 pe- nek választotta és mindvégig ezt a kerül
etet kép- 

wetkező halálozásokat jelentették be: E
ipert Fi- riódusának Egyi legjellegzetesebb kö

zéleti em- viselte a parlamentben. john Gunther
, a neves 

abonakereskedő hatvannyolc éves, Sav Tu
liana bere volt. A élfranciaországi Vaucluse megye amerikai író, így jellemzi Daladier polit

ikai egyé- 

hónapos, özvegy Szupp Ignácné Garács Terézi
a Carpentras községében született. Apja és na

gy- niségét: 

aét éyee lla öebetén nyugdíjas hetvenesy apja egyszerű pékmester, anyja pedig a szom- 
Jó munkaerő volt. Nem ragyogó képessé- 

fe etrol, a kovása hetvan Éves és Steranne széd falu pékmesterének a leánya volt. A csalá- 
gű, nem különleges, nem veszélyes és nem any- 

obrozemelky briella, államilag ké- di pékműhelyt most egyik fivére vezeti. Daladier anyira ambiciózüs, hogy felkeltse felettesei 

öitett elleveles zon: oratanarnó szep n ber tanítónak készült, majd a grenoblei egyet
em tör- írígységét. Keményen dolgozott és majdne

m min- 

n kezdi meg enitaeát kezdőknek és ead
 ók ténelemprofesszora lett és később Párisba ke

rült den munkára alkalmas volt. Daladier sohasem 

k éstr. P. Teglei tanárnak. 1914-ben bevonult kapitányi rang
ban. volt nagy parlamenti politikus, A Házban elmon- 

Feleségét is a háborúban ismerte meg. Feleségé dott beszédei ritkán voltak olyan hatáso
sak, mint 

....... 
vel, Latfont tudós leányával ismeretlenül lev

ele- azok a beszédei, amelyeket a vidéken mondo
tt. 

Beszélni annyit jelent, mint vetni, hallgatni pe- 
zett a frontról. Sok fráncia leány szórakozta

tta A vidéken Sokkal népszerűbb volt, mint a parl
a- 

g annyit jelent, mint aratni. 
akkor leveleivel az ismeretlen, magányos 

front- mentben. Ezért nem volt meglepő, hogy mi
után 

7 katonákat. Daladier a háború után felkeres
te a 1938 áprilisában miniszterelnök lett, csakha

mar 

leányt, akivel négy éven keresztül levelezett 
anél- I teljhatalmat kért". 

az szanár szs avarnely és Háromszék me- 
Daladier lövet a tömegre 

ez gő, peganesnokal val zga
zta a Végleges bukása előtt Daladiernek 

két nagy munka majdnem megállt. A Blum-kormány 

gokkal az új helyzet parancsalta teendőkkel válsággal kellett megküzdenie politikai pályá- utolsó hat hetében egyetlen replőgépet sem
 gyár- 

apcsolatos intézkedések átvételére. 
ján. Először 1934 februárjában, az 

emlékezetes tottak Franciaországban. 

-Cáfolják az ÚSA és Montevide
o közötti tit- Place de la Concorde-i tüntetés alk

almával. Ezt Blumot Daladier követte 1938 ápr
ilisában, 

os tárgyalásokat. Montevideóból jelen
tik: Az ame- megelőzően pattant ki a Stavisky-b

otrány, mely- jobboldali irányzattal. Hevesen táma
dta a kom- 

ai kormány cáfolja azokat az álhíreket, min
tha be több radikális szociálista politikus bel

ekeve- nunistákat és 1939 szeptemberében letart
óztatta 

öruguay és az USA között titkos tárgyalá
sok lenné: redett, Chautemps radikális szociálista

 miniszter- a kommunista képviselőket és a párt
ot felosz- 

ek zánmatólt, tengeri és légi támaszp
ontok átadá elnök lemondott és Daladier alakítot

ta meg az úi latta. 

eeia omá A , kormányt. A kinevezést követő na
pokban jobb- MUNCHEN 

A román-bolgár tár gyalások. cralovából je: ldali ena tömegek nagy tüntetést rend
eztek Karrierjének másik kritikus időszaka Mün-

 

a parlament ellen és Daladier a tömeg
re lövetett. chen volt. 1938 szeptemberében elfog

adta Cham- 

A sortűznek tizenhét áldozata vo
lt és Daladier berilain vezetését. Elment Münche

nbe, ahol ta- 

-Felhivás az orszá; örfőparancsnoko
khoz. Bu- 

ből jelentik: Az Országőr főparancsnokság 

, Szatmár, Szilágy, Mármaros, Szamos
, Kolozs- 

ntik: A román-bolgár delegációk p
énzügyi és jogi 

értői ma is folytatták együtte
s tanácskozásai- 

at. Délután ujabb tanácskozások 
voltak, amelyek 

. 

rasárnap folytatódnak. A délután folyamán Cre- nyomban lemondott. 
jálkozott Hitlerrel és Mussolinivel és hozzá

járult 

teanun Alexandru román főmegbízott hossz
asan ta- ! 1935-ben a radikális szociálista párt balsz

ár- Csehszlovákia felosztásához. Az országo
t átha- 

nyát bevitte a Népfront néven ismert baloldali totta a defetizmus, a légierő gyenge volt,
 a fran- 

tömörülésbe. Az 1936 évi választáson a b
aloldali cia közvélemény nem akart háborút és 

a fran- 

koalició nagy győzelmet aratott. Léo
n Blum lett ciáknak követni kellett Angliát. 

" . a miniszterelnök, Daladier a hadügymi
niszter a Anmikor Münchenből visszarepült Pá

risba - 

- Szentember 20-án kez t0 Népfront első kormányában. A 
Népfront-kor- mint Gunther írja, - félt a reakciótó

l, Amikor 

ételi vizsgák, Bucurestiből jelentik: Az úl iskolai mány huszonkét hónap alatt lecsökkentette a repülőgépe a repülőtér felett körözött,
 nagy tö- 

vezatkozó ag közllk og, a köretkettei sol
 bgarola és a Franci

a Bank hatalmát, na- meget látott. Azt hitte, hogy 
őt és tanácsadóit 

k eptember 20-án kezdődnek. Az ö
sszes iskolák- cionalizálta a repülőgépgyártást, e

gyesítette a megtámadják. A február Ö-iki véres tüntetés 

a tanitás október 1-én kezdődik. Ugyancs
ak ok- vasutakat, bevezette a negyvenőras mu

nkahetet, emlékei jutottak eszébe és kíváncsi vo
lt, hogy a 

é ődnek meg az érettségi vizsgálat
ok de mégis összeomlott, mert óriási h

ibákat köve- köztársasági gárda kivonult-e megvédésére. 

özép és felső tett el. Bkaumot állandóan zavarta a probléma, Amikor azonban kilépett a gépből, n
agy megle: 

tének rendelkezései alá hogy milyen messze mehet, a kommunist
ák balra petésére lelkes óvációval fogadták és d

iadalme- 

artoznak , taszították. Daladier a jobboldalon tartotta és hetben vitték a parlamentbe. 

Téli idő Svédországban. Stockholmból je- ezért a középen imbolygott. 
Daladier karrierjének harmadik és valószí

- 

zi letea levseő hémner Nagyvonalú szociális programot akart meg- nűleg utolsó válsága akkor kezdődött, amikor
 

k Behteen valósítani, de végül is kiszolgáltatta magát a katonai elgondolásai csődöt mondtak, védelmi 

an minusz egy fok Celsius alá bankároknak, mert pénzre volt s
züksége. Azon- rendszere megbukott és a németek Sedannál 

ilyedt. 
kívül saját pártja is cserben hagyta. A szak

szer- francia földre léptek. . Az előre nem látás vég- 

om Silistra és Turtucaia kö- vezeteknek olyan privilégiumok
at adott, hogy a ! zetes hib

áiért kell majd felelnie bírái 
előtt. 

szünetel a forgal 
1 

tt. Bucurestiből jelentik: 
A román vasútak keres- 

kodelmi igazgatósága elhatározta, hogy az uja
bb 

szezni 

vendelkezésig leállítja a közvet
len szállítast a CFR, 

letve eezekege z se tasta elt
 Szünetel minden

 sporttevékenysé
g 

szamosmegyei Málom közsé
gben vasárnap kínos 

ozott Pomenoff bolgár Smegbízottal. 

án kezdődnek a javító és fel- 

A tatoskodó hívőkkel zsu- 

. 

éoteraz leét közben Bojk
ó Pál. Bucurestiből jelentik: A le

gtőbb román ményekkel, hogy minden spor
tbeli megnyilvánu- 

arosán Iuon, Roman Vasile és Costin
 loan, vala- sportszövetség, az UFSR közli az ö

sszes intéz- lás, további intézkedésig fel van fü
ggesztve. 

tánc miatt összeszólalkoztak, előbb hangosan 

] 

- 

raki istenti ő s y y sa z 

et nagynehezen ák. é 1 U bb t 1 t d 

Aautóztatta jJa neme egitamadas 

otta. 
a 

merikában levő holland gyermek
ekről. Az ame: 

Ang la e
llen 

etség felajánlotta a an
hinatont 

ikat magyatok áoa Engedetlenség miatt elmozditották hár
om irancia gyarmat kormányzójá 

savároni ülene ktb at Az őszi 6- keözli, hogy az ellenség elmult a
 légi táma- haderő ujabb tipusu vadászrepülőgé

pekkel ren- 

kilenc állam: Németország, 
a Cseh-Morva dásai - amelyet az ország t

öbb pontja ellen in- delkezik, az ugynevezett „Ful
mar" két személyes 

tezett - a támadó repülőgépek nagy 
száma elle- könnyü repülőgépekkel, amelyektől a

 szakértők 

ém szag, A se gg Torskor- 
ka ; 

me agyat ez4 Görögorszaz e Eberü robbanó bombák és gyujtóbombák re
nd- A francia kormány három afrikai franc 

szertelenül, a cél ismerete nél ül hullottak. Az gyarmat: Kamerun, Ujkaledónia és
 C 

*ez és a romok alatt számos polgári sze
mély elpusz- rát agitaciót folytattak. Csad kormán 

Az állásközvetítő magát nagyon ajánlot
ta, hát tult. Néhány vidéki városra is hull

ott fepülőgép ezenfelül rangjának azonnali elveszt
ésére i 

oszobalánynak. Ami a fizetést bompa, néhany ház megrongálódott, vagy rom- mert ösezeköttetésben állott De Gaule táb
 

és a harmadikban pedig 800-at, 
No, belép? Jei témada 

zé naj E hó- legi támadásnak. 
ellen, 

e kezét eráktolora majd u harma
dil hó Szombaton légiriadó volt Londonban,

 

tek. A lelkész fel- 

- Az amerikai magyar 
szövetség gondoskodik 

érerilen di mint Londonból jelentik: A légügyminisztérium Hivatalos közlemény szerint az ango
l légi 

édnökség, Olaszország, Albán
ia, Szlovákia, Ro- zta

tánadó sepü eroka
t zi epülfserekkel, ame 

ellenség leégi támadása több házat ro
mbadöntött mányzéit elmozditotta állásától, 

2 első hónapban 600 leit kap, a másodikban badőlt, itt ugyancsak néhány áldozata is va
n a Eal és zendülést készitett elő a francia kormá 



- ... 

Mit hoz a legujabb divat 
A külföldi és belföldi divatszalónok elké- tot. Izlés, elegáncia és ötlet jellemzi ezeket a leg- szültek legújabb ruhamodelljeikkel. Ezekből köz- újabb divatkreációkat, lünk néhány divatos ruhát, kosztümöt és kabá- 

sSötétkék szövetruha világoskék pettyekke 
(Az ujjak és a ruha alsó szegélye világoskék szö 
vetből készül sötétkék pettyekkel. 

Sötötkék háromnegyedes kabát. Kékes-szürke kosztüm bő kimonoujjakkal és 
rávarrott zsebekkel. 

Elegáns utazóruha. Barna és zöld mintájú 
sportszoknya, barna pullover és nagymintájú ka- 
bát rávarrott zsebekkel. 

Nagymintás szövetből készült kabát övvel, 
prémujjakkal és prém vállbetéttel. Kazakos formájú délutáni ruha gazdag 

etraszdíszítéssel. 

IIII 

Meetartják , 
a párisi divatbemutatókat 
A napokban érdekes értesités érkezett 

Budapestre, egy előkelő szalon tulajdonos- 
nőjéhez, akit Párisban élő üzlettársa értesi- 
tett, hogy az őszi és téli divatbemutatókat 
a megszállott Párisban is megtartják. A 
nagy cégek gyüjteménye már régen elké- 
szült s a német hatóságok előzékenysége 
folytán, kellő időben be is mutatják mind- 
azoknak, akiket érdekel. 

ta 

Asszonyok a bárkán 
Finnországból érkezik a hir, hogy a 

finn nők között, mint életpálya, egyre in- 
kább hódit a hajósi mesterség. A finn par- 
tokon és szigetvilágban máris sok kicsiny 
kereskedelmi hajó közlekedik, amelyet egy- 
két nő vezet. A matróznők nagyrésze hadi- 
özvegy s hadiárva, kik férjük halála után 
Aveek a kicsiny olsne vezetését és 
megbizhatóan, gyakorlottan és szorgalma- 
san hajóznak az öblökben s bonyolitják le 
azt a sajátos kereskedelmet. amely ellátja 
szükséges holmikkal a szigetek és öblök la- 

Kazakos uccai kosztüm beige szinben, egy- Szürke sportblúz rávarrott zsebekkel és sö- beszabott ujjakkal, perzsaprém szegéllyel és fe- tétzöld szoknya. Hozzá sportsapka és nyaksál kete szoknyával, E kosságát. E ugyanilyen színekben. 
. 



40, szeptemper 7. 
iá 

Megvalósult költői látomások 
Lángeszü emberek, akik bejövendőöltek a villámháborut, 

a gépkorszak eljövetelet, a repülögépet és a buvárhajót, 

ek alkalmával Hitler vezér és kancellár 

4 éves Baldur von Schirach körzetveze- vVálságos időkben rendszerint lábrakapnak [ akárki írhat. Költők, látnokok voltak, akiknek 

ezte Bécs helytartójává. a jövendölők. Egyszeribe nagy a Keletje a jósok minden szava, minden intelme és fájdalma betel- 

jhel int a nemet itjúság meg kzes t Az e a bizonytalan jesült. 
vossá e á a ; . z . 

jemeket, a legfiatalabb a Fülhrer körül vendőt akarják kifürkészni, Tavaly nyaron Pá- jövendőt. Az élők Közül Marinetti, a fü- 

ortosuló vezetőférfiak között, de Hitler isban, a haporú kitörése előtt, he e tatizmus megajapítóla ma két-három évtized- 
isban, a háporú kitörése előtt, hemzsegtek a jó- del ezelőtt pontosan megmondotta, hogy a gép 

etországban a legutóbbi közigazgatási 

legrégibb bajtársai közé számít. fok esillagászok és távolbalátók. Garmadával győzelme fog megjönni. A gép megsokszorczza 

ogy az one körzevezetéjee ey jelentek meg a könyvek, amelyek az ember erejét, ezt hirdette és ahaány irodal- 

vá nevezték ki, hozzánk is közelebb ke- csalhatatlanul" megjövendölté örtén kon: e 
Á gjövendölték a történel- mi kongresszus csak volt Európában, mindenütt 

ekes felfigyelni arra a portréra, amelyet met. súlyos szemrehányásokat tett francia és más 
költőtársainak: Ti a szellem magasabb légköré- 

ische Beobachter legfrissebb száma kö- 
asztalódtok és keseregtek, holott erőre A valóság tönkresilányította a jósok rövid tudo- 

a 

mányát. De most nem ezekről a jövendőmondók- 
ben víg 

A WEIMARI DIAK-öR ról lesz szó, hiszen az eféle jövendölés nagy része van szükség. Nehány nappal ezelőtt a Giornale 

25-ben történt, hogy a Führer három nap- merő szélhámosság. ditalia című ujságban Marinetti közzé is tett 

imarba érkezett, ahol az egyik hotelben Azokról a költőkről emlékezünk meg, akik egy kiáltványt, melyben névszerint is megnevez- 
őre megláttak, te azokat a költőket, akiket hasztalan figyelmez- 

tetett a gép diadalára. Marinetti nagy elégtétel- 

kiáltványban, hogy ime igaza 
meg. A köréje sereglett ifjúság lelkes kis sohasem tévedtek, akik mindent el 

ortjának sok munkát adott ez a három nap. mert az igazság megihlette őket. Az igazságot 

édulákat osztogattak, plakátot ragasztot- látták, előre az időben, a maga teljes egészében. lel állapítja meg a 

özönséget verbuváltak a meghirdetett elő- Ezek nem versírók voltak, hiszen csinos verseket volt. 

a. 
hotelbejárat előtt fiatal fiúk álltak őr- Ovidius megelőzi Newtont 

séget. 
; 

között a fiatal diákok közt volt a weimari 
Igaza volt Dantenak is, akit hazáj a . dajáó 

; a 
, ja, az imá- nemrég magyarra is). Annakidején (1821-ben) 

a 

eposztátyos diák is: Baldur elhireel dott nze száműzetésbe küldött mindazért, cenzura törölte ezt a verset s két esztendeig nem 

hek az apja, mint nyugalmazott atonatiszt, ami később valóság és a latin világ dicsősége is volt szabad kinyomatni. Manzonit gyanus 

elmari udvari szinház főintendánsa volt. A jett szemmel nézték Milánóban a hatóságok. Mégis 

már egy éve lelkes tagja volt a nemzeti szo- ő jövendölte meg elsőnek az olasz egységet, neki lett igaza. Ő nem tévedett. 

sta mozgalomnak. minden szava érvényes volt nemcsak mint költő- 
Az antik költészetben a legnevezetesebb Ovi- 

Hitler Adolfnak tetszett a fiú, aki nek, hanem mint politikusnak is, talán éppen dius jövendölése. Ovidiust kétezer esztendeje 

legveszélyesebb órákban is ott állt az őr- azért, mert a maga korában ,rosSsz politikas száműzte a császár Tomiba. A császárra alig em- 

,ségen. volt. lékezünk, de ma is megdöbbent a költő látomás
a, 

gszólította. Beszélgetni kezdett vele. Kikérdez- 
Manzoni, a szent himnuszok mennyországi melyet Metamorphoses (Atyáltozások) című köl- 

ervei felől, majd azzal bűcsúzott el a lelkes- szárnyalású költője, nem politizált. Egyetlen teményének húsz első sorában írt meg. Ovidius 

ú ifjútól, hogy ha leérettségizett, örömmel ilyesfele műve van: az II Cindue Maggio, a Wilág- megállapítja e verssorokban - Galileit, Koperni- 

ja Münchenben viszontlátni. irodalom egyik legszebb remeke, melyben 
kust és Keplert megelőzve, - hogy a Föld a vi- 

HHILER LEGFIATALABB ALVEZÉRE
 megjósolta Napoleon bukását. lágürben lébeg és utal a nehézkedés törvény

ére 

Majdnem minden nyelvre lefordították (most ! is, melyet csak Newton fedezett föl. 

ja mineleri seyetemi évek alatt 2 Eel 

ür von Schiraca már a párt vezérkarához 
: ... 

tozik. 
Jókai és Verne próféciája 

Még csak 22 éves, de a vezér már rábizza Es végül említsünk meg ké ha js kö . ; 

; nk meg két nagy írót, a vi be is következett. A másik író a francia Ver
ne 

nemzeti szolete tőlkolai morgalma lágirodalom két világító csillagát. indkettő bű- Gyula, a boldog ifjúságunk drága barátja, aki 

nak szervezését és irányításátt pájos szavű mesemondó és a fantázia szárnyán szintén a mult században élte fenykorát. 

pártharcokban Hitler legfiatalabb munkatór- 
repültek ismeretlen világokba, többek között a

 alla 

saját egyéni felelősségére dolgozott s aktivi- közeljövőbe is. a Verne Gyula szérnok kzkzerlkot 

bával nagyszerű eredményeket ért el. 
Az egyik Jókai Mór, 

tenő . 

Mialatt Münchenből Baldur von Schirach aki a „Jövő század regénye emű nagy mű
vében még pedig abban az időben, amikor ez a ha

jónem 

szervezi a főiskolásokat, a Führer állandó látnoki erővel megjövendölte a repülőgé
p kor- teljesen ismeretlen volt. Az elmult és a mo

stani 

köttetésben van s úgyszólván a maga szá- látlan és mindent elsöprő félelmetes uralmá
t. Jó- világháború Vernét igazolta, mert száz é

s száz 

a neveli meg legfiatalabb munkatársát. Se
n- kai ezt a regényét a mult század második f

elében vízalatti Nautilus tengeralattjáró ereszkedi
k alá 

más nem dicsekedhet azzal a kiváltságos 
hely- írta, amikor a fepülés még a gyermekcipők

ig sem a tenger mélységébe, hogy onnan tetszése 
szerint 

tel, hogy a döntő fontosságú fiatal években jutott el és előrepillantva a övőbe, körülbelül felszínre jőve, végezze el feladatát. 

ljes irányítását a Führertől kapta. Nem cs
oda a mostani időre teszi a repülőgép győzhete

t Az igazi költőknek, a valóban nagy szelle
- 

hát, hogy minden munka, amihez hozzákez- lenségét, meknek megadatott, hogy a jövőbe pillantsa- 

sikerrel végződött. amely teljesen rombadönti a régi stratégiát. Ez ! na
k... 

CELLÁBAN A DÖSSELDORFI RÉMMEL 

Kölnben történt ez az akkori Németország- 
m 

endkívül jellemző eset. Este tiz Ofra után 

ehirach eey nagyyá ezallei dik- a a m 

á ellen a eszélni. tilos az uCCan jJarmni 

űlést nem engedélyezték. Ennek ellenére 

030 júlias 8-án a nemzeti szociálista diákság ve- 

ére, Baldur von Schirach, a kölni egyetem lép- 
A temesvári rendőrség közli: lyiségeket, függetlenül, hogy milyen osztályba 

sőjéről elmondotta hatalmas beszédét, amelyet 
A felső hatóságok által kiadott rendelet tartoznak, este 9 órakor be kell zárni. Este 10 

etemi hallgatók és párttagok ezrei lelkesen alapján a közönség tudomására hozzák, hogy au- óra után a város uccáin tilos a gyalogos for- 

gattak. A lelkesedést az sem csökkentette, gusztus 31-iki hatállyal az összes nyilvános he- !
 galom. 

8y 
rendőrség hamarosan megjelent és gumi- 

otokkal verte szét az embereket, Schira- mégis ezekben az időkben írja meg nemzeti 
szo- 

chot pedig - letartóztatta. ciálista költeményeit. Első versének címe: „Him- 

olc napig ült Schirach a kölni fogházban 
nusz a fiatalsághoz. 

gy cellába zárva Rürten Péterrel, a hirhedt 
1931 őszén a Führer kinevezte birodalmi if- 

k düsseldori n k , júsági vezérré, 

amikor a gyorsított eljárás a á vonták ügyét, . . . 

ügyész négyhónapi fogházbüntetést kért, de egyben alája rendelte a birodalom minden Hit- 

api fogházra ítélte a fiatal ler-ifjúsági szervezetét. Ekkor mé mindössze 

40.000 tagot számlált a párt ifjúsági tagozata. 

ezért. i 
x . 

A Diróság előtt Baldur von Schirach a k
ö- Majd a következő évben elkövetkezett a 

német 

zőket mondotta: 
nemzeti aláeob nagy hapja potsanb

an s 

Hatalmukban áll, é ő azután végig a győzelmek, az eredmény
es mun- 

atalmuktaz él hog éenén mtem kák szakadatlan láncolata következik.
 

sem az én harcomat, eent. fiatal Németor- A 40.000 tagból 10 millió lett! 

etel enieke ől A háború kitörése után, 1940 áprilisában, mint 
t ékezetéb bből r- s ; pr 

jeő fel őrvezető a nyugati frontra került és a ha
rcok so- 

örökre megmarad majd az a megrendí
tő fel- 

s 

erés, hogy egy németet piróság ítélt
 el, mert rán ezredparanccsal tüntették ki és 

altisztté lép- 

ciaország ellen küzdött!" tették elő. Majd megkapta a II. osztályú vaske-
 

LTő, IFJUSÁGI VEZER ÉS HADNAGY 
resztet és Lyonnál már hadnagyi rangot ért e

l, 

Az idők nem voltak alkalmasak a romanti- amikor a Führer parancsa egyelőre véget vetett 

tteratúra számára. Baldur von Schirach katonai karrieriének és Bécs város élére állította 

emz 

A bír ság három hónapi 

A holland itusár barátkozik a némat katonákkal 
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= KÖZGAZDASA 
Az általános drágulás egyik oka: 

a szállitási eszközök hiánya 
A legnagyobb áremelkedés a növényi olajoknál következett be. 

Zavarok a sóellátás körül. 
Eucurestiből jelentik: Az Argus című közgaz- 
dasági napilap a i piac általános helyzetéről a kö- 
vetkezőket írja: 

A szövőgyárak az utóbbi időben igyekeztek, hogy minél nagyobb mennyiségű gyapjuval lássák el magukat. Az ajániatok azonban rendkivül mersé- keltek. Egyes ipari üzemek egyenesen a termelési 
helyekre küldték ki képviselőiket, hogy a gyapjút közvetlenül a termelőtől szerezhessék be. Az árak 
egyre emelkednek. A kereskedők viszont megrende- 
lésekkel árasztják ei a gyárakat. Ezek azonban a 
legtöbb esetben nem vállalnak felelősséget az árúnak bizonyos határidőn belül való leszállitására, mert 
nem tudjuk, vajjon miyen mértékben jutnak hozzá 
ahhoz a nyersanyaghoz, amelyre szükségük van. 

i az építőipart illeti, bár az építkezések eb- 
ben az esztendőben erősen korlátozottak voltak, az 
épitőipari cikkek árai mégis emelkedést mutatnak. 
Egyik legutóbbi számunkban már rámutattunk az 
ablaküveg árának alakulására, amely az elmult év 
óta 70 százalékkal növekedett. Ugyanez a helyzet 
a többi építkezési anyagoknál is. IÍgy például az 
utóbbi napokban érezhető mértékben szökött fel a 
mész ára. Kereskedő körök véleménye szerint az 
árak emelkedését jórészt a szállítási eszközök hiá- 
nya és a mindenféle illeték idézi elő. 

ö 

Elnökválasztás a „Szövetség 

Egyes vasárukban már napokkal ezelőtt áremel- 
kedés történt, mégpedig a nemzetgazdasági minisz- 
terium és a gyárosok között történt előzetes meg- 
állapodás érteimében. Később közölték, hogy bizo- 
nyos esetekben a kereskedelemnek vasárúkkal való ellátásához, a hadfelszerelési minisztérium hozzájá- 
rulása szükséges. A vaskereskedések árúraktárainak 
kiegészítése nehezen történik. Sok esetben a gyáro- 
sok csak részben tudják a rendeléseket eszközölni. 
Ezért egyes üzletekben hiány mutatkozik szegben, 
drotban, különhöző csavarokban és egyes pléhlemez 
fajtákban. Ami a növényi olajakat illeti, ezek csak- 
nem teljesen eltüntek a kereskedelemből. A gyáro- 
sok továbbra is csak üveges olajat hoznak forga- 
lomba és ennek árát 105-110 leiben szabták meg 
literenként. A hatóságilag megállapított 54 leies ola- 
jat egyáltalán nem szállítják. 

Az Argus végül a sóval foglalkozik és megálla- 
pítja, hbogy az utóbbi napokban ebben a fontos cikk- 
ben is hiány mutatkozik. Ugyancsak a szállítási ne- 
hézségek miatt a lerakatok képtelenek a kereske- 
dők igényeit kielégíteni. Egyes kereskedők a fővá- 
rosban a helyzetet megpróbálták kihasználni és 
akadt olyan is, aki a csomagolt só kilogramjáért a 
hivatalos 8 leies ár helyett 14 leit kért. 

(=) A fuvar után fizetendő két százalékos 

/ 
TISZTITSA MEG 
VERET 

egy URODONÁL kurával 
Professor E. Falvre bebizonyi- 

totta, hogy számos börbeteg 

ségnek kiválló oka az arihri- 

tismus, amelyet az Urodonal! 

kurával meg lehet akadályozni. 

= A hivatalos devizaárfolyamok. A Ron illeték. A temesi Kereskedelmi Testületek Szö- 
vetsége táviratilag közölte a pénzügyminiszté- 
riummal, hogy a temesvári ellenőrök egyes cé- 
geknél augusztus 10-től április 1-ig visszamenő- 
leg követelik a cégek által kifizetett favar utá- 
ni két százalék nemzetvédelmi adót. A szövetség 
sürgönyében rámutatott arra, hogy az augusztus 
10-iki törvénymódositásnak visszaható ereje nin- 
csen és sürgős intézkedést kért a téves szöveg- 
magyarázat kiküszöbölése végett. cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár Nincs többé japán Solingen! A világ- kül), török líra 82.92-92. 
szerte ismert „Solingen" jelzést ezentűl ismét ki- = á 
zárólag a német Solingen városka gyárai hasz- 
nálhatják. Egy ideig japán acélárukon is ott 
ékeskedett a „Solingen" jelzés, aminek az a ma- 
gyarázata, hogy a japánok egy városukat 
Solingennek nevezték el. Egy most kötött német- 
japán egyezség visszaállította az eredeti helyze- 
tet és a nemetországi Solingen gvártmányai szá- 
mára biztositották ezt az elnevezést. 

= Hány érvényes bankjegy és pénzérme 

Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a kö 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az ela 
jelenti) : 107 százalék felárral: angol font 851 
877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48. 
49.58, palesztinai font 852.84-878.40, 
font 873.54-899.78. Devizák 38 százaléko 
angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.15-32.7 
francia frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélki 

Gazdasági és Hitelszövetkeze- 
tek Központjánál 

A romániai magyar szövetkezetek Kolozs- 
várt székelő központi szerve, a Szövetség, Gazda- 
sági és Hitelszövetkezetek Központja az elmult na- 
pokban igazgatósági gyűlést tartott. Gr. Béldi Kál- 
mán elnök a gyűlésen bejelentette, hogy, miután 
a megnövekedett szövetkezeti hálózat megsokaso- 
dott teendői egész embert kívánnak, őt pedig szemé- 
lyi körülményei gátolják ennek a munkának teljes 
értékű elvégzésben, az Igazgatóság tagjaitól elnöki 
tisztsége alól való felmentését kérte. Béldi Kálmán 
gréf bejelentésében hangsúlyozta, hogy a szövetke- 
zeti munkában a lehetőségekhez képest tovább is 
részt kíván venni és mint az Igazgatóság tagia, min- 
denkor kész a Szövetség" javát szolgálni. Lemon- 
dásával egyideüleg utódául dr. gr. Bethien László 
vezérigazgatót ajánlotta. Az igazgatóság tagjai saj- 
nálattal fogadták a lemondás bejelentését, miután 
azonban Béldi Kálmán gr. ismételten kijelentette, 
Meny eleétpt y g köszö- 
netüket fejezték ki azért a nyolc évi munkáért, me- van forgaolmban Németországban. A német bi- lyet elnöksége alatt kifejtett. Az Igazgatóság ezután rodalom ; h egykanlaz dr. gr. Bethlen Lászlót választotta el- ej a d , tennizestől az 5 már 
nökké. az 1000 márkás bankóig 17 különböző bankjegy 

van forgalomban. A : jelenleg érvényes német érc- Mely vállalatok nem kötelesek és papirpénzek teljes szériája telinfelyes. készletkönyveket vezetni ágé0.58 márkát ér. 
Bucurestiből jelentik: A forgalmi adók ellenőr- 

zésével kapcsolatban a pénzügyminiszter rendeletet 

OZ/ adott ki, amelyben szabályozta, hogy mely kisipari 

MOZTK MUSORA: 

yY irarügyi bizottságának új t. 
Bucurestiből jelentik: A nemzetgazdasági mi 
rium mellett működő iparügyi bizottságba a 
kező új tagok kerültek be: C. Orghidan nagyipa 
mint elnök, G. Capsa mérnök, I Drosescu, S 
Ghiolu, Gr. Schileru, Matei Alexandrescu, I. Bas 
C. Casasovici, I. Miclescu mérnök, Ervin A. Po 
E. Tatarescu, ezenkívül a romániai iparosok s: v 
ségének vezérigazgatója, a vámok igazgatója, a Ci 
autonóm pénztár vezérigazgatója és a hadfels 
lésügyi minisztérium hadiipari igazgatója. 

GYOGYSZERTAÁRAK EJSZAKAI ZOLGALATA 
Vasárnap, szeptember 1-én a következő gyó. 

szertárak tartanak éjszakai szolgálatot: 
Belvárosban a Bratianu téren lavő Götz gyós 

szertár. 
Gyárvárosban a Badea Cartan téren levő 

szalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccáb 
levő Zeiner gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban az Axente Sever téren le 
Roxin gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu ucea sarkán 
Craciun gyógyszertár. 

Mehalában a Ceorvin gyógyszertár és Ujkisod 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszekai 
gálatot tartanak. 

Hétfőn, szeptember 2-án a következő gyógys 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Relvárosban az Alba Iulia uccában levő Ku 
gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Stefan cel Mare uccában 
Jahner Rudolf gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Carol úton levő Mári 

vállalatok nem kötejesek készletkönyveket (nem té- 
vesztendő össze a raktárkönyvvel) vezetni. A rende- 
let szerint azok a vállalatok, amelyek legfeljebb a 
Patenta Fixa VII. osztálya alapján adóznak, vagyis 
az évi adóalapjuk az 50.000 leit nem haladja meg, 
mentesek az üzleti könyvek vezetési kötelezettsége 
alól és ezek készletkönyveket (registru de depozit) 
sem tartoznak vezetni, viszont vezetniök kell a rak- 
tárkönyveket (registru de magazie). A többi válla- 
latok úgy a rends üzleti könyveket, mint a készlet- 
könyveket vezetni tartoznak. 

A raktárkönyvek (registru de magazie) veze- 
tése alól csak azok a vállalatok kaphatnak felmen- 

Vasárnap és hétfő 
AFOLLÓ: Szerelmi kaland (angol film). 
CAPITOL: Első kaland (német film). 
SO : A tegnap éjszakai nő (német filmy. 

tést, amelyek a rendes üzleti könyveiket naponként i gyógyszertár. vezetik és azt az ellenőrző közegeknek rendben be Józsefvárosban a Bratianu umecában levő Di. tudják mutatni. 
gyógyszertár. 

(=) Hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Fank hivatalos devizaárfolyamai a kö- 
vetkezők. (az első szám a vételt, a második az el- 
adást jelenti) 107 százalék felárral: dollár 211.65 
-217.97, svájci frank 47.92-46.37. Devizák 38 
százalékos felárral: angol font 567.87-584.z1, 
svájci frank 31.95632.57, francia frank 3.24- 
3.31, márka 49-50, olasz lira 7.17 (felár nélkül). 
pengő 26.50-27 (felár nélkül), csen korona 4.68 
A, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül), töröb 
lira 82.92-92 (felár nélkül). 

Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piacon a takarmányárpa iránt mutatkozik érdeklő- 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újki 
Panajoth Ernő győgyszertéra allandó éjszakai s 
gálatot tartanak. 

NYILTTÉR 
E rovatban közöltekért nem vállal felel 

get a szerkesztőség. 

Spitzer Dávid Fülöp temesvári ügyvéd, 
lóban pert nyert ellenem távollétemben, azon! 
ezt a pert a szóbanforgó hamis okmány alap. 

dés. A piaci árak a következők: búza 750, tengeri 
625. zab 500, takarmányárpa 520, sörárpa 600 lei 

Jutta Freybe 
a Temesvárott is bemutatott „Casilla bűnpere' ci- 
mű UFA filmben megnyerő nőiességével hódította százkilónként. A kamillatea kilója 70, fodormenta kilója 76 lei, meg a közönséget, amel; rövidesen ujabb filmszerep- 

nyerte meg, amiért is bünvádi feljelentést tet 
ellene a temesvári ügyészségen magánokirati 
misitás miatt. 

ben csodálhatja meg a fiatal filmszínésznőt. 
Timisoara, 1940. augusztus 31. 

AUREL



szeptember 2. 

SPORTESEMÉNYEK - 

ödését megszüntették és 
romániai sportélet ujjászervezésével kapcso- 
az országorparancsnokság elrendelte, hogy a 
csak azok a sportegyletek működhetnek, a 
tagjainak többsége keresztény román állam- 

A A rendelet egyben intézkedett arról is, hogy 

azokat a sportegyleteket, amelyek ennek a fél- 
ek nem felelnek meg, fel kell oszlatni és vagyo- 
az országőr-parancsnokság, illetve az illetékes 

ts övetség tulajdonába megy át. Temesvárott ez 

delkezés két egyesületet: a Kadima sportegyle- 
az Előre evezősegyletet érintette. A Kadima 

sportegylet volt és az Előre evezősegylet tag- 

k többsége is zsidó volt. Az országőr parancs- 

ezért megbízta a kerületi futballszövetséget 
ha ! sportok Kerületi szö vetséget a rendelet vég 

ujtá ával, ami meg is történt. Mindkét egyesü 
megszüntnek nyilvánították és a Kadima vagyo- 
a kerületi futballszövetség titkára leltározta és 

t, míg az Előre evezősegylet vagyonának gond 

Árzenovici Zoltán dr. a vízisportok kerületi 

téa 

Kadima sportegyiet és az Hlőre evezősegylet VASÁRNAP, SZEPTEMBER 1. 

(A román rádióállomások egyelőre zen
ét nem 

a két egyletet feloszlatták e. 
szövetségének elnöke lett. Ugy a Kadima, mint az 

Előre evezősegylet pénztárkönyveit és felszerelésé- 

ről, valamint egyéb vagyonáról készült leltári kim
u- 

tatást Bucurestibe küldik, ahol az illetékes sport- 

szervek fognak dönteni, hogy mi történjék a feloszla- 

tott egyesületek vagyonával. 

; A zsidó elemeknek a sportéletből való eltá
vozá- 

sával kapcsolatban Temesvárott számos zsidó fut- 

Dallbírót ia töröltek a játékvezetők névsorából. Ezek mRadio Romania és Radio Eucuresti. 18: Időjárás és 

különféle közlemények. 14: 
Hírek. 15: Közlemé- 

nyek. 19.50.: Magyarnyelvű hírek. 
20. Időjelzés, 

utána előadás. 20.40: Hírek. 22: 
Hírek, sportköz- 

lemények. 22.20: Hírek német, ol
asz, francia és 

között van három tiszteletbeli látékvezető és tíz 

olyan futballbíró, akik bajnoki mérkőzéseket ve- 

zettak. Az aktiv játékvezetők közül törölték a követ-
 

kezőket: Aronovits Zoltán, Schawartzmann Armin,
 

Löwenfeld László, Steiner Ernő, Schacht Sámuel, 

Mailánder Emanuel. Márton Béla. Latter Sándor, 

Freund Sándor, és Kardos Pál. Ezzel a temesvári 

játékvezetők létszáma megcsappant és ezért a ke- 

rfületi szövetég új tanfolyam megkezdését tervezi 

orthirek mindenfelől 

uncsecs nyerte a cseh-morva teniszbajnoksá- 

A cseh-morva teniszbajnokságot most fejezték 

s annak során a férfi egyes győztes Puncsecs 

oszláv játékos lett. Férfi egyes: Puncsecs jugo- 

v-Pallada jugoszláv 6:1, 6:2 w. o. Férfi páros 

ő: Puncsecs, Pallada-Richter, Peitler 63,
 6:1, 

Eíró György rekordja. Bíró György, a KAC 

ló atlétája a kalapácsvetésben 50.20 métere 

dot dobott. Ez az eredmény már európai sz
em- 

ól is számottevő és ez egye á 

ly jobb a magyar rekordnál. 
Október 6-án indulnak a Román K

upa mérkő- 

ek. A Román Kupa bizottsága közölt
e a bajnoki 

ttsággal, hogy október 6 és 27-ét Ro
mán Kupa 

rkőzésekre foglalta le Ezeken a 
napokon kizá- 

lag kupamérkőzéseket bonvolítanak 
le. 

Német játékos a Ripensiában. 
A temesvári Ri- 

nsia edzőnek leszerződtette Besnert, a
 Schalke 04 

áló játékosát. Besner mint játék
os is szerepelni 

g és vasárnap már játszani is fog a
 Venus ellen 

icurestiben lebonyolítandó nemzet
i bajnoki mérkő- 

sen. 

A Dőli Hírlap eredeti regénye. 

a 

A Szaniszló testvérek az Universitateaban. 

Szaniszló I. a kolozsvári egyetemi csapat
hoz szerző- 

dött, ahol az edzői tisztet tölti be. Szaniszlót le is 

igazolták. úgyhogy szükség esetén ijátszani is fog. 

szó van arról is, hogy Szaniszló II. az AMTE válo- 

gatott fedezetjátékosa is visszamegy Kolozsvárra, 

ahol ugyancsak az egyetemi csapat
ban fog játszani. 

Kijelölték a nemzeti bajnokság m
ásodik fordu- 

lójának játékvezetőit. A szövetség u
tasította a köz- 

ponti bíróbizottságot. hogy a játékvezető
ket egy hét- 

fel a merkőzések előtt jelöljék k
i. Ennek a rendelke- 

zésnek megfeleően a biróbizottság a nemzati baj- 

nokság második fordulójának mérkőzése
ire a követ- 

kező játékvezetőket jelölte ki: Bucuresti: Rapid- 

Mica, Stoilnescu, Unirea Tricolo
r -Maros, biró Var- 

tolomeu, Kolozsvár: Victoria-SD. S
tudentesc, bíró 

Séepi silviu, Ploesti: Ploesti Fc-Venu
s, bíró Irimes- 

cu, Eeraila FC-UDR, bíró Costel Rad
ulescu, Temes- 

vár. Ripensia -Gloria CFR, bíró 
Ucenic, Craiova 

FC-tniversitatea, bíró Mielu Petrescu.
 

A jövő évre halasztották a női bal
kánjátékokat. 

A török atlétikai szövetség a
zzal a tervvel foglalko- 

zik, hogy az idei hölgy balkán
játékokat a jövő esz- 

fendőra halasszák. Az elhalasztásra 
minden bizony- 

a következő kioszkokban ka
pható; 

nyal sor kerül, mert az által
ános balkánjátékok is 

bizonytalanná váltak 
Er ueg 

Görres folytatta támadásait a 
grófnő ellen és 

a vádak egész seregét sorolta 
elő. 

Utána egymásután többen állottak 
fel szólásra. 

Azok, akik a grófnő hívei, 
felháborodva visszauta- 

sították a vádakat és azokat 
aljas rágalmaknak je- 

lentették ki. Amikor aztán 
úgy Játszott, mintha ezek 

a felszólalások az ügy javára billentették 
volna már 

a mérleget, ismét felállott valaki 
az ellenzékből és 

a grófnő ellen dörgött. Az ellenzők 
nemcsak maradi- 

akból, hanem haladókból is kikerültek, viszont 

2 IN- i ugyancsak mindkét pártba ta
rtoztak azok, akik a 

Ita KUN BAN ANDRSő
ye dása mellett kardoskodtak. Schön

e- 
honosítás mega 
heim elbeszélését így fejezte be: ásra kerül 

myaka nak 

Féelni lenetett attól, hogy
 ha szavaz 

Rosszat sejtettem, de azért
 igyekeztem nyugodt- 

i 
a sor, a honosítási javaslatot 

ijeszavazzák. 

ztak? - kérdezték egyszerr
e 

maradni: 
Mit mond, kedves báró? 

Mi történt? hogyan - Hát nem szava 

u rtént? 
többen a vendégek közül. 

Nem, mert Abel miniszterelnök 
hirtelen ki- 

Arulás, grófnő, árulás 

tam. Leült és aztán töredezett
en beszélte: 

= Az államtanács po 

. Abel miniszterelnök 
et tárgyaltat 

kal, hogy az 
t kifárassza. 

időt húzza és hog 

ejtette, hogy Eleonora Mari
a Dol 

és a jótékonyság, val 

ura fejlődése érdekében. Min
dezekre való tekin- 

tel az uralkodó Montez Lola 
honosítását kvéni 

mi- 

inök előadásának Defejezése után felszólí- 

államtanács tagjait, hogy 
szóljanak hozzá 

az i öz. 
fél rres tanár szólalt fel elsőnek é

s hevesen el- rizeus arccal sopánk . 1 

: 
oroátavaatt ik evany

i zo aztán 

Tanácsért még nem jár hon lgárság, mon- mindnyáju kedvét anyarrá tenné. Gyerünk, mu- 

a be Retl venni azokat 
laseunk kedvünkr 

Lola ellen az újsá 

é 
gy aztán grófi rangot a

dhasson neki. 

e a honosítást. 

de ha járna is, figyelem 

támadásokat, amelyek Montez 

ott le nyilványalóan azzal a
 szán- 

y az ülés résztve- 

Félhét után végre bejelentette,
 hogy A többi miniszter sietve követ

te. 
gek között 

vetkezik Montez Lola bajo
r honosításának ügye. 

olores del Porris általános elképedés követte. 

tette, hogy a mostani áttüze
sedett hangulatra 

Remegett. A felindulástól a
lig birt a lábán álla-jelen

 ; 
ngul 

A közelemben álló egyik 
párnázott székre mu- való fekintettel Montez Lol

a honosításának ügyét le- 

veszi a napirendől és az
t majd nehány hét mulv

a 

Acs elé terjeszti. Aztán hozzáfűzte 

ntosan öt órakor össze- újabb államtan 
ű 

egész sereg apró-cseprő 
még, hogy ezzel a mai államtanácsot bereke

szti és 

megköszöni az urak részvételé
t. Iratait hirtelen bele- 

gyömöszölte aktatáskájáb
a és eltávozott a teremből.

 

Sehöneheim báró elbeszélését a 
vendé 

Mély hallgatás támadt. 

Az ajkamba haraptam, de az
tán hamarosan ösz- 

szani. 

ban nap-nap u elennek. Itt van például 

apnap nen mek 
va vendég követett. 

encnő a címe. Felolvassam 
lesleges, kiáltottak k 

Gyalázat minden szó, háborodt 

nő pártján állanak, jegyezte meg 

imatbote mai cikke, amelynek Kegyenc
nő, vagy :::: 

a c eyi Hhelyezkedtünk az asztalok mellett, amikor még 

özbe többen - olvas- nehány vendég érkezett. Az áll
amtanács ama tagjai 

vvoltak, akik pártomat fogtá
k a tanácskozáson. 

ak fel azok, is mind újabb részleteket beszél
tek a vitáról. 

Scho-- Megjött Dünkhauser 
Rőbert joghallgató is, az 

Az Alemannia a ! Alemannia diákegyesület elnöke. Az 

szeszedtem magamat és i
gyekeztem derűsnek lát- 

2 sebaj, - mondottam - aká
r grófnő vagyok, 

akár pedig egyszerű táncos
nő maradok továbbra is, 

kedves vendégeimet feltétl
enül szívesen látom. Ké- 

rem ne zavartassa magát senki. M
enjünk át az ebéd- 

lőbe, ahol terített asztalok várakozn
ak ránk. Abel 

miniszterelnök és az államtaná
cs nehány más tagja 

valószínűleg nem fog mutatkozni, de ennek csak 

örvendhetünk. Mert ha eljönnek
, nem győznének fa- 

6dni, hogy nem rajtuk múlott a 

e. 
Ezzel felkeltem. Belekaroltam S

ehöneheim bá- 

rő karjába és megindúltam az ebédl
ő felé. A többi 

tentisztelet. 11.30: 
zés, kulturális hírek és különféle közlemények. 

14. Hirek. 15 Közlemények, 19 50: Híre
k magyar 

nyelven. 20: Időjelzés, előadás. 20.4
0: Hírek. 22: 

Hírek, sporteredmények. 2220: Hírek német, 

olasz, francia és angol nyelven. 

HÉTFő, 

angol nyelven. 

KEDD, 

közlemények. 14.0 
19.50: Hírek magyar nyel

ven. 20: Időjelzés, utá- 

na előadás. 2040: Hírek. 22.: Hírek és sportköz- 

lemények. 22.20.: 
angol nyelven. 

CU 
Calea Victoriei 
Calea Victoriei és Bául Ácade

miei sarok 

Str. Lipscani, az Elite kávéházzal szemben
 

Str. Academiei, 
kal szembe 

„Carpati, Esplanade szállodával 
szemben 

Literatura' 

menni értem. 
Dünkhauser a 

porította: 

mai napra. Az á 

meg ért 
meg a honosítást, 

mindazokat, akik 

öt perc előtt pedi. 

- Hát ilyen 

Ugy rendeztük a 

Josepsplatzon és 

nem maradtam a 

zatukon ezt, 

tettem 

uc 

volt hallható. 

z 

keresztény játékvezetők kiképzésére
. KRadio Romania és Radio Bucuresti.

 18: Időjelzés és 

tavasszal alakult és tag
ja k 

polgárok voltak, akik 
készek 

Z A grófnő ellenségei alaposan fe
lkészültek a 

llamtanaács épülete előtt már dél- 

után nagy tömeget csődítette
k össze. Mikor ez a tö- 

esült róla, hogy az államt
anács nem szavazta 

Es az Alemannia nem volt 
ott, hogy ezt meg- 

akadályozza? - kérdezt
em élesen. 

Sajnálatomra nem, grófnő. 

Hiszen tudomására adattam 
a vezetőségnek, hogy 

ma este a honosítás ö
römére nálam estély le

sz és 

hogy a vezetőséget 

számára pedig a föleszi
nten teríttetek. 

, 

Köszönettel is vettük a
 meghívást, grófnő. 

egyesület tagjai este felk
ilenckor gyülekeznek a M

ax 

dot adnak és csak akkor lép
nek a palotába. Azért 

hogy közöljem a készülő tü
ntetést. De most már 

rohanok, igyekszem tagjainka
t a megállapított idő- 

hél előbb összeszedni és idehozni a
 palota elé, hogy 

a tüntetőket szétkergessük. 
Dünkhauser ezzel már ment is

. 

Nyomott hangulat vett erőt 
a teremben levő- 

kön. 
Voltak nehányan, 
ha most odahaza csücsülhetnének. 

Láttam az ábrá- 

mert hiszen eléggé tudok arcokból 
ol- 

vVasni. Elég tapasztalatra tettem 
szert ezen a t 

vándorlásaim során Azt is észrevettem, hogy ne- 

hányan az ajtók gelé pislognak, 
mintha azon gondol 

kodnának, hogyan is lehetne 
észrevétlenül megsz 

előbb moraj, majd egyre erősbödő za
i és zsi 

és Radio Encuresti. 8.80: Is- 

A hadsereg órája. 13: Időjel- 

SZEPTEMBER 2. 

SZEPTEMBER 3. 

0: Hírek. 15.00: Közlemények. 

Hirek német, olasz, francia és 

RESTIBEN 

és Bdul Elisabeta sarok 

Union és Stanescu szállodá
k- 

n 

i Calea Victoriein 

ólag olyan egyetemi 

voltak tűzbe-vízbe 

kellemetlen hírt egy újabbal s
za- 

éltetni kezdte Görrest, Abelt 
és 

a megszavazást meghiús
ították. 

g valaki kiadta a jelszót, 
hogy a 

Barer-úti palota elé kell von
ulni és tüntetni a gróf- 

nő ellen. 

lovagjaim az ÁAlemannia tag
jai? 

elvárom estélyemre, a diákok 

dolgot, hogy az Alemann
ia diák- 

fáklyákkal vonulnak ide, szerená- 

gyülekezés helyén és siettem 

akik sokért nem adták volna, 

azonban, mint aki mindezzel nei Ugy 
törődik és kiadtam a Személyzetnek 

az utasítást 

poharak megtöltésére 
vendégeket pedig mosolyogva, 

kedveskedve bizt 

tam, hogy lássanak neki. 

és az ételek felhordására. 

ől a nyitott ablakokon keres e 

Colytatjuk.)



Ganeff ezredes 
a bolgár munkaszolgálat parancsnoka meglátoga 
a luxenburgi német munkatábort és m kin 

Beyss Inauart miniszter, a megszállott hollandiai te- 
rületek német birodalmi biztosa és Amszterdam pol- 
gármestere a kórházban meglátogatták a német és 

Német előörsök feladatuk elvégzése után visszatér- 
nek csapattestükhöz 

holland sebesülteket 

Vass trafik, 

Ailast Reres 

Bőrkereskedő segéd, éves bizonyítvá- 
nyokkal román, német, magyar nyelv- 
tulással, állást keres. Vidékre is megy. 
Cim a kiadóban. 1517 

Gazdasszony hosszú bizonyítvánnyal 
rendelkezik, a háztartás minden ágá- 
ban perfekt jártassággal bír állást 
keres azonnalra. Szíves megkeresé- 
sek „Szorgalmas gazdasszony" jelige 
alatt a kiadóba. 1510 

Allástalan gazdatisztek figyelmébe 
Földműves iskolát, mezőgazdasági fő- 
iskolát, vagy közgazdasági egyeteme! 

mazást nyerhetnek. Jelentkezni 
het az Erdélyi Magyar Gazdaság 
Egyesület temesvári felügyelőjénél I 
kerület Bulevardul Regina Maria 8 
szám alatt, földszint balra. 
.. akások kiadók. 2 négyszobás és 1 n kiváló 

gyszobás, teljesen modern. Belváros, A egg : minőségben Aékaé as , ' Betársulnék állandó, vagy alkalmi üz- zz zszevvaden 52 lethez 1-2 milió lelel. Ajánlatokat p 
. . gen modern négyszobás lakás és egy Komoly, biztos, jól jövedelmező Bejárónő félnapra szeptember Ire átszobás udvari lakás gyonyorü mal eligére a kidóba kérek. 1508 sománeozott re gyön elvétetik TV. Str. I. Bratisnu 20 ékhelyiséggek Iiadó. I kerület St Atzky es fekete II. em. i4. 1035 J Gh. Lazar No. 4 152 sere. Tenesy, 800.000 e értékü tüz- 

ázamat elcserélném ugyanolyan ér- helyekben 
Mindenes szakácsnő éves bizonyítvá- kkü kolozsvári vagy nagyváradi ház- : nyokkal szeptember 1-re vagy 15-re Adas-! I aal. Cím a kiadóban. 1518 84A X2 AN 3 sS 
felvétetik Str. 3 Anzust 1. 2045 zmmzzmznem menxrszemzzzexzs Tentesüzlet-helyiség azonnal kiadó. speciális takaréktűzhelyüzem As s aszakssovttaai. m Megvételre keresünk, használt, vagy II. str. Dacilor 10. Dr. Kovács pati- Timisoara IV. Bulev. Carol 40. 
1 Okealas új autógumit 120x7 20 Hermann mér kánál. Telefon 38-48. Nagy re ay ............. 

ereskedelmi szaktanfolyam nyíiik 
szeptemberben miniszteri engedéllyel. 
Vezetője: Szentirmai Ivor állami ke- gyal, női vagy garszonszobának is al- Str. A. Cosma 7., I. em., ajtó 5. 1515 h A 
eekedemi liceumi ny. tanár. Tar kalmas, eladó Cím a kiadóban. 1525 : helyszűke miatt olcsón eladók 
argyak: Gép- és gyorsírás, könyvvi- 
tel, levelezés, nyelvek. Beiratkozás: 
Belváros, Bulevardul Duca 8. III. 2. 

1494 

Magánoktatás. Tanítást vállal az ösz- 
szes tárgyakból, úgymint francia, an- 

címen a kiadóba. 

Háromszoba hallos lakás 

1514 

Modern egy és kétszobás villalakás 1 
=2 személy részére kiadó. Cím a ki- 

gol, továbbá zongoraoktatást okleve- 
les tanítónő. Ajánlatok „Előmenetel" 

mellékhelyi- 

Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés i15 szóig 30 lei, 1 ó 
Bratianu 3 Telefon: 28-10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Badea Cártan 8. 
Calea Dorobantilor 2. III. kerületben: Flauder trafik, Piata Lahovari. IV. 

Piata Dragalina 6. Telefon: 45-06. 

végzett állástalan gazdatisztek alkal- ! 
le: 

a tábor laóinak két négylábu bajtársát is 

Az apréhirdetések dija előre fizetendő 
LEVELEZÉS és HAZASSAG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESÉS rovatban szavanként 
Vastag betűvel szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, 

Ujonnan renovált 4 szobás modern la- 
kás azonnal kiadó. III. Str. Odobescu 
42a., 6-os villamoshoz közel. 1512 

Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. 
smeleten november 1-re kiadó. I., Bu- 
levardul I. G. Duca 8. E. K. e 

18. 

2, 3 és 4 SZOBÁS modern lakások, für- 
dőszoba és összes mellékhelyiségek- 

kel, valamint egy üzlethelyiság iro- 
dának is alkalmas, azonnal kiadók. 
Közelebbit:Splendid szálloda, Timi- 
soara IV, Teleion 32-65. 1476 

Kiadó szeptember 1-re kétszobás mo- 
dern lakás, elsőemeleten új villában. 
III. Str. Metropolitul Varlan 24. Te- 
lefon 27-03. 1495 

Kiadó lépcsőházi különbejáratu kis 
zoba folyóvíz, cserépkályha és par- 
ketta. esetleg bútorozva is, szeptem- 
ber 1-re. Cím III. Str. Metropolitul 
Varlan 24. Telefon 27-03. 1496 

leggyár IV. Str. Bratianu 20. Tele- 
fon 37-17. 1506 

Értékas, antik hálószoba. széles ágy- 

Fehér keményfa ágy 550 lelért eladó. 
IV. Str. Sturdza 52. ajtó 16. 2049 

1 

í 

! 
l 
í 

1 
í 
í 
i 
; 

minden további szó kettő lei. Apróhirdetéseket felvesz: I. kerületben: Déli 

i kerületben: March trafik, Piata Kütti. - Nógrády trafik (Corso 
- Vittek trafik, Bulevardul Regele Carol 54. - Galgóczy trafi 

Szezón: 
ségekkel ujonnan festve azonnalra ki- május 1-től : 
3dó IV Sir Bratanu 21 Dora. 1518 október 15-iz gyógyszertárban 

egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz lei 
minden további szó egy lei 
Hírlap kiadóhivatala, Pia 

- Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). 

vgzerze 

Házhelyek eladók Str. Mures, Iris és 
Hebe uccákban. Érdeklődni Bogdan 
Antal dr. ügyvédi irodájában. I., Str. 
Palanca 2. 1410 

Kis ház eladó 2 lakással. III. kerület 
Vasii ucca 48. alatt érdeklődni. 1519 

Búziás-fürdő, Románia Nauheimja. A 

Villa Margot" Str. I. Duca 15., ahol 
mindent talál, amit az igazi nyugalom 
után vágyó szív kíván. Ultramodern 
szobák, tökeletes komfort, olcsó árak. 
Kérjen Prospektust Pensiunea Villa 
Margot Buzia-bai Str. I. Duca 15. 1002 Hálószoba, konyha, mindkettő fehér, 

sürgősen eladó. III. Piata Crucii 5/a. 
1522 

A Bul. Regele Ferdinand 1 szám 
alatti házban (volt Löffler A. 
palota) a III-ik emeleten 

modern kétszobás 
darzónlakás eyember 1-re kiadó 

Bővebbet a Temesvári Banknál. 

Modern családi ház, 2 szoba, fürdő- 
szoba, eladó. Str. Cernauti 17. (TMTE 
pálya mellett). 1523 

Házhely, közel a Belvároshoz, eladó. 
Cím a kiadóban. 1524 

Kicsi használt konyha-mérleg meg- 
vételre kerestetik. Címeket ármegjelö- 
léssel „Mérleg" jeligére a kiadóba ké- B 
rem. 2078 

a 

odern takaréktüzhelyek M Mölönfetle 

JÉGSZEKRÉNYEK 
Fiatal diák elsőrangu ellátást kaphat 
intelligens izr. családnál. Cím: II. ker. 

Családi ház és istálló, egy hold föld 
gyümölcsös, november 1-re kiadó. Bő- 
vebbet II. ker. Str. Pindului 22. 1511 

JÁGER PÉTER 
vaskereskedés, 

IV., Bul. Carol 58. 

Szép akar lenni? 
Használjon KULK A-féle liliom- 
tejkrémet, liliom-tejszappant és Ii- 
liompudert, h á rom szinben. Kap- 
ható kizárólag a 

Városi 

Gyégyít: érelneszese. 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

a „Fekete Sashoz' az 
Szarvas épületében I., Piata I. C. 
Brátianu. adóban. 1 484 

Nyomtatja a HIRLAP" tipografia si editura S. L n. e. Arad. 

búziási fürdő gyöngye a „Pensiunea 

- CGrosz trafik, 
mozi mellett).- 

Strada Bratianu 15/a. Telefon: 


